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บทที ่2 

 

เอกสาร ทฤษฎแีละงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

 การศึกษาเรื่อง  การตั้งถิ่นฐานและการปรับเปล่ียนทางวัฒนธรรม : กรณีศึกษาชาวไทยเชื้อ

สายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ ซึ่งมีวัตถุประสงคที่

จะศึกษาเหตุปจจัยที่ทําใหกลุมชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผึ้ง อําเภอ       

พระประแดง จังหวัดสมุทรปราการและวิเคราะหการปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน ดังนั้น

การศึกษาเอกสาร ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการวิจัยครั้งนี้สามารถประมวลสาระสําคัญได

ดังตอไปนี ้

2.1 เอกสารที่เกี่ยวกับชาวจีนฮกเกี้ยน 

           2.1.1 ชื่อเรียกของชาวไทยเช้ือสายจีนฮกเกี้ยน  

           2.1.2 ประวัติศาสตรการอพยพมายังประเทศไทยของชาวจีนฮกเกี้ยน :  

                    กรณีศึกษาจากเอกสารจีน 

           2.1.3 เสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนมายังประเทศไทย  

           2.1.4 ภาษาและวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน 

 2.2 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับอัตลักษณ 

 2.3 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับประวัติชีวิต 

 2.4 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับชาติพันธุวรรณา 

2.5 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน 

           2.5.1 ความหมายของการตั้งถิ่นฐาน 

                     2.5.2 รูปแบบของการตั้งถิ่นฐาน 

                     2.5.3 แนวคิดเกี่ยวกับปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐาน 

 2.6 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม 

           2.6.1 ความหมายของวัฒนธรรม 

           2.6.2 ประเภทของวัฒนธรรม 

           2.6.3 ความสําคัญของวัฒนธรรม 

           2.6.4 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการแพรกระจายทางวัฒนธรรม 

           2.6.5 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนของวัฒนธรรม 

           2.6.6 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงของวัฒนธรรม 
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2.7 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

            2.7.1 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน 

            2.7.2 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมระหวางชาวไทยเชื้อสายจีน                     

                      และกลุมชนตาง ๆ 

            2.7.3 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงของวัฒนธรรม 

 

2.1 เอกสารทีเ่กีย่วกบัชาวไทยเชือ้สายจีนฮกเกี้ยน 

 

2.1.1 ชื่อเรียกของชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยน 

คนที่พูดภาษาฮกเกี้ยนและอพยพออกจากมณฑลฮกเกี้ยนของประเทศจีนนั้น คนทั่วไปมัก 

จะเรียกกลุมคนเหลานี้เปนชาวจีนฮกเกี้ยน ถาชาวจีนฮกเกี้ยนเกิดในตางแดน ชื่อเรียกของชาวจีน

ฮกเกี้ยนเหลานี้จะตางกับชาวฮกเกี้ยนที่เกิดในประเทศจีน ดังที่ ขวัญจิต  ศศิวงศาโรจน (2543 : 5) 

กลาววาชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนคือฮกเกี้ยนที่เกิดจากพอท่ีอพยพมาจากประเทศจีนและแตงงาน

กับแมชาวไทยพื้นเมือง หรือลูกชาวจีนฮกเกี้ยนที่เกิดในประเทศไทย ลูกที่เกิดตางแดนที่ไมใช

แผนดินจีนจะเรียกกันวา ฮกเกี้ยนบาบา 

สอดคลองกับที่นักวิชาการบางคนใหความหมายของลูกหลานจีนฮกเกี้ยนที่เกิดตางแดน

ดวย เชน สุดารา  สุจฉายา และคณะ.  (2542 : 140) กลาววา สายเลือดใหมที่เกิดขึ้นของชาวฮกเกี้ยน

กับหญิงมาเลยนั้น หากเปนลูกชายไดรับการเรียกขานวา “บาบา” หรือ “บาบา” สวนลูกผูหญิง

เรียกวา “ยองยา” หรือ “โนนยา” แตในชุมชนบางน้ําผึ้ง ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนสวนใหญมักจะเรียก

ตนเองวา ชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยน (สุธาสินี ชัยเขื่อนขันธ.  24 กรกฎาคม 2554 : สัมภาษณ) 

 

2.1.2 ประวัติศาสตรการอพยพมายังประเทศไทยของชาวจีนฮกเกี้ยน : กรณีศึกษาจากเอกสารจีน 

กอนสมัยราชวงศหมิง (พ.ศ. 1911-2187) มีเอกสารจีนไดบันทึกถึงชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพไป

ตางประเทศแลว แตยังไมพบหลักฐานที่ชัดเจนชี้ใหเห็นวามีชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพมาตั้งถิ่นฐานใน

เสียนหลอ (ชื่อเรียกของประเทศสยามหรือไทยที่ปรากฏในเอกสารจีนโบราณ) ดังนั้นผูวิจัยจึงให

ความสําคัญกับการศึกษาเอกสารจีนที่ระบุวามีชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพมาประเทศไทยตั้งแตสมัย

ราชวงศหมิงจนถึง พ.ศ. 2492 ซ่ึงแบงชวงเวลานี้เปน 3 ชวง ไดแก สมัยราชวงศหมิง สมัยราชวงศชิง

และชวงเวลา พ.ศ. 2454-2492 
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             (1) การอพยพมายังสยามของชาวจีนฮกเกี้ยนในสมัยราชวงศหมิง (พ.ศ. 1911-2187) 

ในสมัยราชวงศหมิงตอนตน ราชสํานักจีนมีนโยบายการปดนานน้ําทางทะเล และหามชาวจีน

เดินเรือไปทําการคาที่ตางประเทศ เพื่อหลีกเล่ียงโจรสลัดที่คอยดักปลนทรัพยสินของคนเดินทางและ

ปองกันกลุมกบฏอื่น ๆ ที่อยูนอกประเทศ ฉะนั้น “ซื่อปอซือ” หรือหนวยงานราชการที่ดูแลการคา

ระหวางประเทศในเมืองฉวนโจวและเมืองทาอื่น ๆ จึงถูกยกเลิกไป นโยบายหามชาวจีนเดินทางไป

ตางแดนก็เปนเหตุปจจัยอีกประการที่ทําใหจํานวนการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนลดนอยลงในยุคนี้ 

ตอมาในสมัยจักรพรรดิหยงเลอ (พ.ศ. 1946-1967)  เจิ้งเหอ (ซานเปากง) ประสบความสําเร็จอยางมาก

ในการนํากองเรือของราชวงศหมิงไปเยือนประเทศตาง ๆ ทําใหกษัตริยหยงเลอทรงมองเห็นความ 

สําคัญของการคาขายระหวางประเทศ  พระองศจึงสงเสริมนโยบายการคาระหวางประเทศใหมากขึ้น 

นโยบายหามชาวจีนเดินทางไปตางแดนจึงไมเขมงวดเหมือนเมื่อกอน นอกจากนี้ การที่เจิ้งเหอไปเยือน

ประเทศซีหยาง (มหาสมุทรดานตะวันตก) นั้นยังมีอิทธิพลตอการอพยพออกนอกประเทศของชาวจีน

ฮกเกี้ยนดวย ดังที่นักวิชาการของมหาวิทยาลัยหมิ่นเจียงของมณฑลฮกเกี้ยน Risheng Chen (พ.ศ. 

2547)ไดเขียนบทความ  “ The Relationship Between Zhenghe’s Voyages to Western Ocean and the 

Emigration of Fujianese” โดยสรุปวาการเดินเรือของเจิ้งเหอมีอิทธิพลตอการอพยพของชาวจีน

ฮกเกี้ยนถึง 3 ประการ ไดแก   

1. การเดินเรือของเจิ้งเหอไดบุกเบิกเสนทางคมนาคมทางทะเลและสภาพการเมืองภายใน 

ประเทศที่สงบสุขทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพไปทําการคาที่ตางแดนมากขึ้น นอกจากนี้รัฐบาลกลาง

ก็สงเสริมนโยบายการคาระหวางประเทศดวย 

2. การเดินเรือของเจิ้งเหอทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนสามารถเปดโลกทัศนที่เกี่ยวกับตางประเทศ 

ไดกวางขวางขึ้น เนื่องจากมีชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนไดติดตามเจิ้งเหอไปเยือนประเทศตาง ๆ และตั้ง

ถิ่นฐานตามที่นั้น ๆ ทําใหเปนจุดเริ่มตนและเปนเครือขายการอพยพ – การตั้งถิ่นฐานในเวลาตอมา 

3. การเดินเรือของเจิ้งเหอทําใหราชวงศหมิงกับตางประเทศไดสรางความสัมพันธที่ดีตอกัน 

มีความสัมพันธทางการทูตระหวางกันเทากับเปนการเปดทางใหชาวจีนฮกเกี้ยนมีโอกาสอพยพไป

ตั้งถิ่นฐานที่ประเทศเพื่อนบานมากขึ้น 

ขอความเหลานี้แสดงวา กองเรือของเจิ้งเหอมีอิทธิพลตอชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาประเทศ

ไทยในชวงเวลาตอมา เพราะเจิ้งเหอนํากองเรือไปจอดที่ทาเรือฉางเลอ ซึ่งเปนทาเรือที่ยิ่งใหญและ

เจริญตอเนื่องตั้งแตสมัยราชวงศถัง ประกอบกับชาวจีนฮกเกี้ยนมีฝมือในการสรางเรือลําใหญที่

เหมาะกับการเดินทางไกล รวมทั้งมีทักษะการเดินเรือขนาดใหญ  ทาเรือที่อยูในมณฑลฮกเกี้ยนนัน้มี

คุณสมบัติที่สําคัญตอการอพยพออกนอกประเทศของชาวจีนฮกเกี้ยน 
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ในหนังสือประวัติศาสตรของประเทศจีนไดบันทึกถึงชาวจีนฮกเกี้ยนที่ติดตามเจิ้งเหอออก

เดินทาง ดังที่ หนังสือ หวงล่ี เหอพูว  มีบันทึกไววา “ในรัชสมัยกษัตริยหยงเลอ เจิ้งเหอเดินทางมายัง

เมืองฉางเลอและสรางเรือลําใหญเพื่อออกเดินทางไปซีหยาง (มหาสมุทรดานตะวันตก) ผูรวมเดิน 

ทางในครั้งนั้น มีชาวจีนฮกเกี้ยนคนหนึ่งชื่อวา หลี่ชันหรือหวงชัน ไดรับตําแหนงเสี้ยวเวย (นาย 

ทหารระดับนายพัน) ตอมาไดเล่ือนตําแหนงเปนนายพลเนื่องจากมีคุณงามความดีในการเดินทางไป

ซีหยาง ภายใตคําแนะนําของชาวฮกเกี้ยนคนนี้ มีชาวจีนฮกเกี้ยนมากมายมารับจางเปนกะลาสีเรือ

และติดตามกองเรือเจิ้งเหอไปเยือนตางประเทศดวย” (Shengbao  Han.  2547 : Online) จากบันทึกนี้ 

สะทอนใหเห็นวากองเรือเจิ้งเหอเคยจอดในทาเรือฉางเลอของมณฑลฮกเกี้ยนและรับชาวจีน

ฮกเกี้ยนมาเปนกะลาสีเรือ ชาวจีนฮกเกี้ยนเหลานี้ไดติดตามเจิ้งเหอไปถึงประเทศตาง ๆ เชน ไทย  

เวียตนาม อินโดนีเซียและมาเลเซีย เปนตน คนจีนไดติดตามกองเรือเจิ้งเหอไปเยือนประเทศไทย

อาจจะทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนสามารถเปดโลกทัศนที่เกี่ยวกับดินแดนสยามไดอยางดี ขอความจาก

พงศาวดารฮกเกี้ยนเลมอูจวีนจื้อ บันทึกวา “เมื่อกองเรือของเจิ้งเหอกลับมาจากประเทศซีหยาง 

(มหาสมุทรดานตะวันตก) รวมเดินทางบางคนที่เปนชาวจีนฮกเกี้ยนนั้นไดเลื่อนตําแหนง บางคน

ไดรับความดีความชอบในขั้นตาง ๆ (Shengbao  Han.  2547 : Online) มีหลักฐานชื่อและนามสกุล

ของชาวจีนฮกเกี้ยนปรากฏในพงศวาดารฮกเกี้ยนอยางชัดเจน 

ชาวจีนฮกเกี้ยนที่เปนบุคคลสําคัญในกองเรือเจิ้งเหอนั้น มีหลาย ๆ คน เชน “นายผูเหอหรื่อ 

นายเติ้งหุย นายหลินกุนเหอ นายหล่ิวซิง นายหวางทงเปา นายเหยียนกวน นายเฉินเหลียนเซิง นาย

หลิวเมิ่งฝู นายไปเปนเถาและนายหวางจิ่งหง เปนตน สวนนายหวางจิ่งหง เปนชาวภาคใตของ

มณฑลฮกเกี้ยนและเปนบุคคลที่รับผิดชอบเกี่ยวกับเทคนิคการเดินเรือ ในการเดินเรือไปซีหยางครั้ง

ที่ 7 เจิ้งเหอเสียชีวิตในระหวางเดินทางกลับประเทศจีน นายหวางจิ่งหงสามารถทําหนาที่แทนเจิ้งเห

อและประสบความสําเร็จในการนํากองเรือกลับประเทศจีนอยางปลอดภัย” (Yijuan Wu และ 

Mingzhen Huang.  2551 : Online) จากขอมูลเหลานี้ แสดงใหเห็นวาชาวจีนฮกเกี้ยนไดสราง

คุณูปการตอการเดินเรือของเจิ้งเหอและไดบุกเบิกเสนทางไปสูประเทศไทย ในชวงเวลาตอมา ชาว

จีนฮกเกี้ยนบางคนไดเดินทางไปคาขายและอพยพไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนสยามตามเสนทางที่คน

รุนกอนบุกเบิกไว 

สําหรับความสัมพันธระหวางจีนกับไทยในสมัยราชวงศหมิงนั้น ราชสํานักจีนไดจัดสง

คณะทูตไปเยือนประเทศไทย (สมัยอยุธยา) หลายครั้ง ฝายไทยก็ไดสงคณะทูตไปเยือนประเทศจีน

เชนเดียวกัน “ตามสถิติที่ไมสมบูรณระบุวา ระหวาง พ.ศ. 1913-2025 ราชสํานักจีนสงคณะทูตไป

เสียนหลอ (ประเทศไทย) 22 ครั้ง ระหวาง พ.ศ. 1914-2186 เสียนหลอไดสงคณะทูตไปเยือน

ประเทศจีน 114 ครั้ง” (Dingbang Yu และ Shuseng Chen.  2552 : 29 )  
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สายสัมพันธท่ีแนนแฟนระหวางสองประเทศนี้ทําใหชาวจีนไดมีโอกาสเดินทางมาประเทศ

ไทยเพื่อประกอบอาชีพคาขาย ชาวจีนที่อพยพเขามาคาขายและตั้งถิ่นฐานในสมัยราชวงศหมิงนี้  

สวนใหญเปนชาวจีนแตจิ๋วและชาวจีนฮกเกี้ยน จํานวนประชากรของชาวจีนนับวันมากยิ่งขึ้นจนทํา

ใหประเทศไทยเกิด China Town ในสมัยอยุธยา  ดังที่ หนังสือไหอวี่ของสมัยราชวงศหมิงกลาววา 

“เสียนหลอมี “ไหนเจีย” เปนเขตที่อยูอาศัยของชาวจีนทั่วไป” (Qiyuan  Li.  ม.ป.ป. : ออนไลน)  

การออกเสียงคําวา ไหนเจีย นี้คลายกับคําวา ในไก ที่ปรากฏในหนังสือ คําใหการขุนหลวงวัดประดู

ทรงธรรม : เอกสารจากหอหลวง ซึ่งบันทึกไววา “ชื่อตลาดประตูจีน 1 ถนนยานในไกเชิงตะภาน

ประตูจีนไปถึงเชิงตะภานประตูในไกเปนตลาดใหญ มีตึกกวานรานจีนตั้งตึกทั้งสองฟากถนนหลวง 

จีนไทยนั่งรานฃายของสรรพสิ่งของ เครื่องสําเภา เครื่องทองเหลืองทองขาว กระเบื้องถวยโถชาม

แพรสีตางอยางจีน แลไหมศรีตาง ๆ เครื่องมือเหล็กแลสรรพเครื่องมาแตเมืองจีนมีครบ มีของรัป

ทานเปนอาหารแลผลไมมาแตเมืองจีนวางรายในรานฃายท่ีทองตลาด มีฃองสดฃายเชาเย็นสุกร เปด 

ไก ปลาทเล แลปลาน้ําจืด ปูหอยตาง ๆ หลายอยางพันเปนตลาดใหญยวดยิ่งในกรุง ชื่อตลาดทาย

พระนครอยูยานในไก”* (วินัย พงศศรีเพียร,  บรรณาธิการ.  2534 : 13) เอกสารจากหอหลวงนี้แสดง

วา ยานในไกเปนพื้นที่ที่มีชาวจีนมาอาศัยอยูและชาวจีนนําสินคาจากประเทศจีนมาจําหนายในกรุง

ศรีอยุธยา ยานในไกนี้อาจจะเปนพื้นที่ “ไหนเจีย” ที่ปรากฏในเอกสารจีน เพียงแตการออกเสียง

เพี้ยนไปบาง 

สวนหนังสือ “เสียถิงตงฝางเหยียนซื่อจูผู” ของอําเภออันหายมณฑลฮกเกี้ยนไดบันทึกชื่อ

ชาวจีนฮกเกี้ยนที่ทิ้งชีวิตไวบนผืนแผนดินไทย เชน นายเหยียนฉือยาง นายเหยียนเซินชี่ นายเหยียน

เสียนเหลียง นายเหยียนเซินหล่ี และนายเหยียนขาน ลวนเสียชีวิตที่เสียนหลอ (Qiyuan  Li.  ม.ป.ป. : 

ออนไลน) ขอความนี้แสดงใหเห็นวามีชาวจีนฮกเกี้ยนเขามาทําการคาหรืออพยพเขามาตั้งรกรากที่

ประเทศไทยในสมัยราชวงศหมิงแลว ลูกหลานของบุคคลเหลานี้อาจจะยังตั้งถิ่นฐานและ              

ตั้งครอบครัวสืบเชื้อสายในประเทศไทยจากอดีตมาจนถึงปจจุบัน 

             (2)  การอพยพมาดินแดนสยามของชาวจีนฮกเกี้ยนในสมัยราชวงศชิง (พ.ศ. 2119-2454) 

ในสมัยราชวงศชิงตอนตน ราชสํานักแมนจูมีนโยบายหามชาวจีนอพยพออกไปตางแดน

อยางเขมงวดเชนเดียวกัน ตอมาในป พ.ศ. 2227 ราชสํานักแมนจูไดยกเลิกคําสั่งบางประการที่หาม

ชาวจีนออกทะเลไปตางประเทศและตั้งดานศุลกากรที่เมืองเซี่ยเหมินของมณฑลฮกเกี้ยน นโยบาย

หามชาวจีนไปตางประเทศมีการเปลี่ยนแปลงจึงทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนสามารถเดินทางไปทําการ

คาขายตางถ่ินได  โดยเฉพาะการเดินทางไปประเทศไท   ชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพไปตั้งถ่ินฐานใน  

________________________________________ 

 * สะกดตามตนฉบับเดิม 
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ประเทศไทยนั้น มีบางคนไดรับราชการไทย เชน ในรัชสมัยจักรพรรดิคังซี (พ.ศ. 2204-2265)  

พระมหากษัตริยไทย (สมัยอยุธยา) โปรดเกลา ฯ ใหนายหงยิ่งเคอและนายซิงฉวนโหยวนําคณะทูต

ไปเยือนประเทศจีน เมื่อทั้ง 2 คนนี้เสียชีวิต ลูกหลานก็นําศพไปฝงอยูพื้นที่ที่ชื่อวา “ไหนเจีย” ของ

กรุงศรีอยุธยา (Weiya  Pan.  2554 : Online) ตอมา ชาวจีนฮกเกี้ยนที่รับราชการไทยในสมัยราชวงศ

ชิงยังมีอีกหลายคน เชน นายหวูหยาง นายคอซิมบี้ ณ ระนอง ชื่อของบุคคลเหลานี้ไดปรากฏใน

เอกสารจีนฮกเกี้ยนเชนกัน   

นอกจากรับราชการของไทยแลว บางคนยังเดินทางไปคาขายที่ประเทศไทยดวย หนังสือ 

“เฉินซื่อจูผู” ของเมืองจิ้งเจียงไดบันทึกไววา “ยิ่นเหวย (ชื่อบุคคล) เกิด พ.ศ. 2221 เสียชีวิตในปพ.ศ. 

2261  เคยไปทําการคาที่เสียนหลอ (ประเทศไทย)” (Citonghua.  2552  : ออนไลน) ในสมัยเดียวกัน 

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนอาจจะอพยพไปตั้งถิ่นฐานที่ประเทศไทย เชน ในหนังสือ  “เซี่ยซื่อเจียเฉิง”

ของอําเภอหายเฉิงมณฑลฮกเกี้ยนบันทึกวา “นายเซ่ียเหลียนเซิง เกิด พ.ศ. 2248  เสียชีวิต พ.ศ. 2283 

และมีพิธีฝงศพอยูท่ีเสียนหลอ” (สํานักงานที่ปรึกษาการเมืองของนครจังโจว.  ม.ป.ป. : ออนไลน) 

สวนหนังสือ “ไวกวอส่ือเลี่ย” กลาววา“ทุก ๆ ปมีชาวแตจิ๋วและชาวฮกเกี้ยนอพยพไปตั้งถิ่นฐานใน

เสียนหลอ คนสวนใหญแตงงานกับหญิงพื้นเมือง ซึ่งตอนนี้มีประชากรประมาณ 2 หมื่นกวาคน 

วัฒนธรรมจีนถูกผสมผสานเขากับวัฒนธรรมเสียนหลอ การแตงตัวและอาหารการกินเหมือนชาว

เสียนหลอ พระมหากษัตริยเสียนหลอทรงเลือกคนที่มีความรูความสามารถและแตงตั้งเปนขุนนาง

ดูแลกิจการคาขายและการเก็บภาษี” (Qiyuan Li.  ม.ป.ป. : ออนไลน) 

เนื่องดวยความสัมพันธทางการทูตระหวางประเทศจีนและประเทศไทยยังมีความแนนแฟน 

ในสมัยราชวงศชิง การคาขายระหวางสองประเทศจึงมีความเจริญมากขึ้น โดยเฉพาะการคาขาว มี

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนขนสงขาวสารจากประเทศไทยไปจําหนายที่เมืองเอหมึง ฉวนโจว อันไหของ

มณฑลฮกเกี้ยน ในรัชสมัยจักรพรรดิเจียชิ่ง (พ.ศ. 2339-2363) ราชสํานักชิงเริ่มจํากัดการเดินเรือ

ระหวางไทยกับมณฑลฮกเกี้ยนสําหรับนักธุรกิจชาวจีนฮกเกี้ยน ดังนั้น ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนจึง

เปล่ียนอาชีพเปนอาชีพขุดเหมืองแร และการผลิตน้ําตาลทราย เปนตน (สํานักงานเขตหลอเจียงของ

เมืองฉวนโจว.  ม.ป.ป. : ออนไลน) ในเอกสารของจีนไดบันทึกชาวจีนฮกเกี้ยนเดินทางไปภาคใต

ของไทยเพื่อประกอบอาชีพขุดเหมืองแร ดังที่ หนังสือ “จินตุนหวงซื่อจูผู” กลาววา “หวงกวางถี 

(พ.ศ. 2373-2415) กับเพื่อนไปตั้งถ่ินฐานที่ “ทงโคว” ของเมืองไทย พื้นที่ “ทงโคว” อยูภาคตะวันตก

ของคาบสมุทรมลายู เปนศูนยกลางของดีบุก ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนใหญเดินทางมาที่นี่เพื่อประกอบ

อาชีพการขุดเหมืองแรดีบุก” (Qiyuan Li.  ม.ป.ป. : ออนไลน) ในแผนที่ประเทศไทยที่สํานักพิมพ

แผนที่แหงประเทศจีน (Jing  Li,  บรรณาธิการ.  พ.ศ. 2549) จัดทํานั้น ชื่อภูเก็ตที่ปรากฏเปน

ตัวอักษรจีนในแผนที่มี 2 คํา ไดแก ผูจี๋ (โถงขา) ซึ่งคําวา ผูจี๋ ก็คือ ภูเก็ต คําวา โถงขา นาจะเปนชื่อ
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เกาของภูเก็ตที่ปรากฏในเอกสารจีน การออกเสียงของคําวา โถงขา และคําวา ทงโคว คลายกับคําวา 

ทุงคา ที่ชาวภูเก็ตคุนเคย 

นอกจากเดินทางมาคาขายและทําเหมืองแรดีบุกแลว ยังมีชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนเดินทางมา

ประกอบอาชีพเกษตรกรในภาคกลางของเมืองไทยดวย หนังสือเจาอันเซ่ียนจื้อบันทึกวา “ในรัชสมยั

กวางสูตอนตน มีชาวอําเภอเจาอัน (เจียวอัน) ของมณฑลฮกเกี้ยนชื่อวา เสิ่นเหวยอวี  เสิ่นหยาจีไป

ปลูกพืชในพื้นที่ “อูซูปา” (อาจจะเปนตลาดบานใหมในปจจุบัน) จังหวัดฉะเชิงเทราในรัชสมัยกวาง

สู  จากนั้นไมกี่ป  ชาวฮกเกี้ยนทั้ง 2 คนนี้ไดตั้งรานคาขึ้น ญาติพี่นองหลายคนก็เดินทางมาตั้งถิ่นฐาน

ในพื้นที่ “อูซูปา” ของจังหวัดฉะเชิงเทราดวย ทําใหพื้นที่ “อูซูปา” กลายเปนชุมชนตระกูลเสิ่น” 

(Yuehong  Zhou และ Baojun  Chen. 2542 : 975) หลังจากชาวฮกเกี้ยนกลุมนี้อพยพเขามาตั้งถิ่น

ฐานในจังหวัดฉะเชิงเทรา ญาติพี่นองท่ีอยูในอําเภอเจียวอันก็ติดตามมาตั้งถิ่นฐานในจังหวัดนี้อยาง

ตอเนื่อง ตอมาเนื่องจากมีญาติพี่นองเปนจํานวนมากและพื้นที่ทํามาหากินนอยลงชาวจีนฮกเกี้ยน

บางคนที่สวนมากเปนเกษตรกรจึงอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผึ้งและบริเวณใกลเคียง

โดยยังเชาที่ดินทําสวน เพื่อแสวงหาหนทางทํามาหากินใหกับตนเองและสมาชิกในครอบครัว (ไฉ  

แซตัน.  24 กรกฎาคม 2554 : สัมภาษณ) 

            (3)  การอพยพมายังดินแดนสยามของชาวจีนฮกเกี้ยนในชวงเวลา พ.ศ. 2454-2492 

การปฏิวัติซินไฮ (พ.ศ. 2454) ที่นําโดย ดร.ซุนยัตเซ็นไดโคนลมการปกครองของราชวงศชิง

ลง ประเทศจีนเขาสูระบอบสาธารณรัฐ แตสังคมจีนยังเกิดภาวะวิกฤตทางการเมืองอยางรุนแรง

เนื่องมาจากขุนศึกหลายกลุมรบพุงแยงชิงอํานาจกัน ขุนศึกกลุมใหญ ๆ ในสมัยนั้น ไดแก ขุนศึก

กลุมเฟง ขุนศึกกลุมเปยหยาง ขุนศึกกลุมกุย เปนตน สวนทองถ่ินก็มีขุนศึกกลุมเล็กกลุมนอย ไมวา

จะเปนขุนศึกกลุมใหญหรือกลุมเล็ก ทุกกลุมมีการสูรบกันอยางเสมอ สงครามระหวางขุนศึกกลุม

ตางๆภายในประเทศจีนนั้น มีผลกระทบตอความมั่นคงของสังคมจีนและการพัฒนาของเศรษฐกิจ

ของจีนเปนอยางมาก คนยากจนบางคนตองกลายเปนโจรผูรายและปลนทรัพยสมบัติของคนอื่น 

“ในเดือนเมษายน พ.ศ. 2466 ขุนศึกทองถ่ิน นายเฉินกวอฮุยนํากลุมโจรผูรายไปรุกรานหมูบานเคินซี

ของเมืองจิ้งเจียงมณฑลฮกเกี้ยน ซึ่งทั้งหมูบานมีประชากร 400 กวาคน เกิดความระส่ําระสายทั่วไป 

มี 300 กวาคนหนีออกจากหมูบานนี้ บางคนอพยพไปตั้งถ่ินฐานที่ตางประเทศ”  (Citonghua.  2552 : 

ออนไลน) 

ในสมัยสาธารณรัฐจีนตอนตน แมระบอบการปกครองของสังคมจีนไดเปล่ียนแปลงไปแลว 

แตในมณฑลฮกเกี้ยนยังไมมีความมั่นคง โจรผูรายที่มีอิทธิพลในภาคใตของมณฑลฮกเกี้ยน ไดแก  

นายซูวานปาง นายเฉินกวอหัว นายหลินชิงหลง นายถุโหยวฉิงและนายสวีเฟยหลง ฯลฯ โจรเหลานี้

ตางคนตางมีเขตอิทธิพลของตนเองและกอเหตุรายอยางตอเนื่อง ในมณฑลฮกเกี้ยน บางคนปลน
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ทรัพยสินของประชาชน บางคนขมขืนผูหญิง บางคนตั้งตัวเปนอั้งยี่เก็บภาษีจากผูประกอบการ

คาขาย เนื่องจากโจรผูรายตาง ๆ กอความเดือดรอนและทํารายชีวิตของประชาชนฮกเกี้ยนอยางหนัก 

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนจึงอพยพไปประเทศไทย “นายซุนเฉิงฮั่น นางหลินเฉิงฟางซึ่งเปนชาวตําบล

เหอซีของอําเภอหนานจิ้ง  อพยพไปประเทศไทยในสมัยสาธารณรัฐจีนตอนตน ตระกูลอู (โหงว) ที่

อยูในตําบลหูซี่อําเภอผิงเหอนั้นมีชาวตระกูลอูเกือบ 300 คนไปตั้งถ่ินฐานที่จังหวัดปตตานีของไทย 

สวนคนตระกูลอูที่อยูในตําบลชวีซีอําเภอหยุนเซียวนั้น มีคนอพยพเขาไปยังประเทศไทย คนสวน

ใหญเปนคนทําอาชีพเหมืองแรในทศวรรษที่ 20-30 ศตวรรษที่ 20 ประชาชน ที่มาจากตําบลฉีหลิ่ง 

ตําบลจิ่วเฟง ตําบลเซ่ียไจ ตําบลหลูซีของอําเภอผิงเหอมณฑลฮกเกี้ยนทยอยกันอพยพไปตั้งถิ่นฐาน 

ประเทศไทย” (สํานักงานที่ปรึกษาการเมืองของนครจังโจว.  ม.ป.ป. : ออนไลน) ในชวงเวลา

สงครามระหวางจีนกับญี่ปุน (พ.ศ. 2480-2488) แมมีชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพไปตางประเทศเปน

จํานวนมาก  แตก็มีชาวจีนฮกเกี้ยนบางสวนกลับประเทศจีนไมนอย มีตารางสถิติชาวจีนฮกเกี้ยนไป

กลับตางประเทศจากเมืองเซ่ียเหมินระหวาง ป พ.ศ. 2478-2483   
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ตารางที ่2.1  

จํานวนชาวฮกเกี้ยนไปกลับตางประเทศจากเมืองเซี่ยเหมินระหวาง ป พ.ศ. 2478-2483 

 
ประจําป 2478 2479 2480 2481 2482 2483 

ชื่อพื้นที่ ออก กลับ ออก กลับ ออก กลับ ออก กลับ ออก กลับ ออก กลับ 

สิงคโปร 22,1

37 

13,1

35 

22,1

29 

17,0

20 

34,1

38 

20,5

18 

8,52

7 

6,36

2 

3,77

9 

2,57

6 

1,57

0 

3,93

6 

ปน 

หลังอวี ่

4,85

3 

2,57

3 

5,24

8 

3,41

8 

7,08

5 

2,69

9 

2,09

6 
831 974 752 287 

1,21

7 

พมา 4,08

7 

1,34

0 

5,21

7 

1,12

0 

5,49

8 

1,28

9 
976 295 534 292 111 306 

ซีหลี่ปอ 
852 961 

1,14

7 
999 

1,31

1 
521 895 361 567 399 529 

1,09

7 

ซุเมินตา

ลา 

1,81

1 
727 

1,36

9 

1,62

6 

1,75

0 
954 650 356 459 322 438 792 

ผอหลอ

โจว 
955 616 

1,17

4 
503 

2,04

3 
784 

1,04

5 
325 389 321 267 342 

เวียดนาม 74 91 197 256 657 853 283 394 219 129 99 281 

ไทย 13 23 25 184 831 765 211 410 38 28 2 15 

ฟลิปปนศ 11,9

35 

9,88

3 

15,9

45 

10,4

49 

16,5

09 

8,96

1 

8,72

8 

3,20

4 

4,00

3 

4,05

4 

2,98

7 

5,45

2 

ชวา 6,17

1 

7,58

5 

5,95

2 

7,34

3 

7,64

3 

4,98

6 

4,13

8 

1,43

8 

2,79

4 

1,45

7 

1,22

3 

4,16

2 

รวม 52,8

88 

36,9

34 

58,4

03 

42,9

18 

77,4

65 

42,3

29 

27,5

49 

13,9

76 

13,7

56 

10,3

30 

7,51

3 

17,6

00 

  ที่มา : สํานักงานที่ปรึกษาการเมืองของนครจังโจว.  ม.ป.ป. : ออนไลน 

 

ตารางนี้แสดงวา ตั้งแตป พ.ศ.2478 ถึงป พ.ศ. 2480 จํานวนชาวจีนฮกเกี้ยนที่เดินทางไป

ประเทศไทยคอย ๆ เพิ่มขึ้น แตชาวจีนฮกเกี้ยนในประเทศไทยนั้น จํานวนคนที่กลับประเทศจีนก็

เพิ่มมากขึ้นเชนเดียวกัน จํานวนชาวจีนฮกเกี้ยนที่เดินทางไปประเทศไทยมากที่สุด พ.ศ. 2480  

เพราะกองทหารญี่ปุนเริ่มยกทัพโจมตีทั่วประเทศจีน ประชาชนจีนทั้งประเทศลวนลุกขึ้นมาตอตาน

กองทหารญี่ปุน ตั้งแต พ.ศ. 2481 ถึงพ.ศ. 2483 จํานวนชาวจีนฮกเกี้ยนที่ไปประเทศไทยนอยลง 

เพราะกองทหารญี่ปุนจํากัดเสนทางทะเลที่เดินทางไปตางประเทศ นอกจากนี้ ประเทศญี่ปุนยังยก

ทัพไปโจมตีประเทศภาคตะวันออกเฉียงใตของเอเชียบางประเทศ ซึ่งก็เปนปจจัยที่ทําใหชาวจีน

ฮกเกี้ ยนอพยพไปประเทศไทยลดนอยลง ตารางนี้ เปนตารางสถิติชาวจีนฮกเกี้ ยนไปกลับ
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ตางประเทศจากเมืองเซี่ยเหมินตั้งแต พ.ศ. 2478 - 2483 ไมไดรวมไปถึงสถิติของเมืองอื่น ๆ ใน

มณฑลฮกเกี้ยนและจํานวนชาวจีนฮกเกี้ยนที่หนีออกจากประเทศโดยไมผานระเบียบของศุลกากร

อยางถูกตอง   

นอกจากออกเดินทางจากเมืองทาของมณฑลฮกเกี้ยนแลว ชาวจีนฮกเกี้ยนบางสวนยังลง

เรือที่ทาน้ําซัวเถาของมณฑลกวางตุงดวย โดยเฉพาะชาวจีนฮกเกี้ยนที่อยูทางภาคใตของมณฑล

ฮกเกี้ยน  เพราะพื้นที่เหลานี้หางจากซัวเถาไมไกลและมีเรือเดินทางมายังกรุงเทพ ฯ เปนประจําดวย 

จากการสัมภาษณชาวไทยเช้ือสายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง บางคนกลาววาบรรพบุรุษของตน

ลงเรือสินคาที่ซัวเถาในสมัยสาธารณรัฐจีน หลังจากเดินทางมาถึงประเทศไทย บางคนขึ้นเรือที่

จังหวัดประจวบคีรีขันธ บางคนขึ้นเรือท่ีกรุงเทพมหานคร  อยางไรก็ตาม ชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพไป

ตางแดนรวมถึงประเทศไทยเปนจํานวนมหาศาล ดังนั้นตัวเลขของทางการจีนคงจะไมสามารถ

บันทึกสถิติละเอียดได 

 

2.1.3 เสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนมายังประเทศไทย 

  สําหรับเสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนมายังประเทศไทย สารานุกรมวัฒนธรรม 

ภาคใต เลม 2 (2529 : 97  อางถึงใน ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน.  2543 : 7) ไดกลาววา “ในยุคแรกๆ

ประมาณพุทธศตวรรษที่ 22 - 23 (ปลายสมัยอยุธยาถึงกรุงธนบุรี) ชาวจีนฮกเกี้ยนเดินทางโดยเรือ

สําเภาจากทาเรือเอหมึง (Xiamen) ผานมณฑลกวางตุงและเกาะไหหลํา มาทางประเทศเวียดนามเขา

สูอาวไทย ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนหนึ่งขึ้นฝงที่นี่และลงหลักปกฐานบริเวณหัวเมืองชายทะเลตั้งแตภาค

ตะวันออกของไทย เชน ตราด จันทบุรี ระยอง ชลบุรี เลยไปถึงฉะเชิงเทราและแถบที่ราบลุมแมน้ํา

เจาพระยาและลองเลียบเรื่อยมาทางฝงทะเลดานตะวันออกของคาบสมุทรมลายูไปคาขายกับภาคใต

ของไทย เชน นครศรีธรรมราช สงขลา ปตตานี”  เนื่องดวยชาวจีนอพยพไปตางประเทศเปนจํานวน

มากและชาวจีนสวนใหญเดินทางมาประเทศไทยโดยเรือสําเภาในปลายสมัยอยุธยาถึงกรุงธนบุรี จึง

ทําใหรัฐบาลกลางในสมัยราชวงศชิงตองพยายามหาวิธีควบคุมคนเดินเรือ ซึ่งกําหนดใหเรือสําเภา

ของชาวจีนฮกเกี้ยนกับเรือสําเภาของชาวจีนแตจิ๋วมีสัญลักษณเฉพาะของตน ดังที่ จํานงศรี  รัตนิน 

(2541 : 66-67) กลาววา “รัฐบาลกลางออกกฎขอบังคับใหเรือสําเภาของชาวจีนฮกเกี้ยนกับชาวแตจิ๋ว

มีลักษณะแตกตางกันที่เห็นไดอยางเดนชัด เรือจากมณฑลฮกเกี้ยนนั้น ทางรัฐบาลกําหนดใหทาหัว

เรือดวยสีเขียวหรือใชผาสีเขียวคลุมหัวเรือ สวนเรือแตจิ๋วใหใชสีแดงหรือผาแดง เรือสีแดงมักจะมี

ขนาดเล็กกวาเรือสีเขียวเล็กนอย เรือสําเภาสีเขียวจึงถือไดวาเปนสัญลักษณเรืออพยพของชาวจีน

ฮกเกี้ยน”   
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ในสมัยตนรัตนโกสินทร ชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาทําเหมืองแรในตอนใตของประเทศ

ไทยเปนจํานวนมาก ดังที่ สุดารา  สุจฉายา และคณะ (2542 : 140) กลาววา “ชาวจีนสวนใหญที่เขา

มาทําเหมืองในภูเก็ตและหัวเมืองภาคใตชายฝงตะวันตกของไทย คือกลุมคนที่มาจากมณฑล

ฮกเกี้ยนของประเทศจีน อันมีเมืองเอหมึงเปนศูนยกลาง จีนอพยพเหลานี้ทวีจํานวนมากขึ้นในสมัย

ตนรัตนโกสินทร นับตั้งแตรัชกาลที่ 3 ดําเนินนโยบาย “ระบบเหมาเมือง” เปดโอกาสใหคนจีนเปน

เจาเมืองและเจาภาษีอากรได อีกทั้งเมื่อรัชกาลที่ 4 ทําสัญญาเปดการคาเสรีก็ยิ่งจูงใจใหนายเหมือง 

ชาวตะวันตกและชาวจีนจากปนังเขามาลงทุนทํากิจการเหมืองแรดีบุกในภูเก็ตมากขึ้น ในสมยัทีพ่ระ

ยารัษฎานุประดิษฐ ฯ เปนสมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต ยังมีการนําเรือกลไฟไปรับแรงงานคนจีนที่

เมืองเอหมึงถึงปละสามเที่ยว” ขอความนี้แสดงใหเห็นวา ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนมากอพยพเขามา

ภาคใตของประเทศไทยดวยเรือ ซ่ึงเปนเสนทางทางทะเล ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนอาจจะเดินทางมา

ประเทศไทยโดยตรง บางคนอาจจะแวะไปที่อื่นกอน เชน เมืองปนังของมาเลเซีย แลวบางสวนจึง

เดินทางมาเมืองไทย 

นอกจากนี้ ยังมีนักวิชาการไดกลาวถึงเสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนมายังภาคใต

ของเมืองไทย ซึ่งมีทั้งเสนทางเกาและเสนทางใหม (รวมถึงทางบกและทางทะเล) เชน   นวลศรี  

พงศภัทรวัต  (2543 : 54-59) ไดทํางานวิจัยเรื่อง บทบาทผูนําชาวจีนฮกเกี้ยนในเกาะภูเก็ตระหวาง 

พ.ศ. 2396-2475 ในงานวิจัยเรื่องนี้ไดกลาวถึงเสนทางการเดินทางมายังประเทศไทยของชาวจีน

ฮกเกี้ยนซึ่งมี 2 เสนทาง ไดแก  เสนทางจีนเกาและเสนทางจีนใหม 

เสนทางเกาเปนเสนทางที่ใชกอน พ.ศ. 2413 พาหนะไดแก  เรือสําเภาและเรือกําปน ชาวจีน

ฮกเกี้ยนอพยพออกจากเมืองทาหลัก ไดแก จังโจว และฉวนโจว  สวนเมืองทาไหเฉิง และถูงอัน เปน

เมืองทารอง เมื่อปลายรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา ฯ  กิจการเหมืองแรดีบุกในเกาะภูเก็ตเฟอง

ฟูมากขึ้น ทําใหความตองการแรงงานในเหมืองแรมีมากขึ้น เจาเมืองภูเก็ตในขณะนั้นคือ พระยา

ภูเก็ตโลหะเกษตรารักษ (ทัด รัตนดิลก ณ ภูเก็ต) ตองเดินทางเขากรุงเทพ ฯ วาจางแรงงานจีนไปเปน

กรรมกรเหมืองแรและอีกสวนหนึ่งก็เดินทางมาจากปนังยังมีบางสวนก็เดินทางตรงมาจากมณฑล

ฮกเกี้ยนของประเทศจีนตอนใต 

เสนทางจีนใหมเปนเสนทางการเดินทางของแรงงานจีนใหมที่อพยพเขามาในเกาะภูเก็ต  

ในตอนปลายรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา ฯ และสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาฯ  

ซึ่งเปนชวงที่กิจการเหมืองแรดีบุกในเกาะภูเก็ตรุงเรืองถึงขีดสุด ชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพเขามาใน 

ชวงนี้ สวนมากอพยพตรงมาจากเมืองจีนโดยผานนายหนาจัดหาแรงงานหรือติดตอเพื่อนฝูงคนที่

รูจักที่เปนพวกตนแซเดียวกัน ชาวจีนฮกเกี้ยนเหลานี้จะใชเสนทางทางทะเลเดินทางตรงจากเมืองจีน

โดยไมมีการแวะจอดขึ้นฝงทีใดจนกวาจะถึงเมืองภูเก็ต โดยเดินทางออกจากเมืองทาเอหมึงดวยเรือ
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กลไฟ นอกจากนี้ชาวจีนบางสวนจะใชเสนทางคมนาคมทางบก เนื่องจากพื้นที่ของหัวเมืองจังหวัด

ภูเก็ตมีพื้นที่ติดกับหัวเมืองมลายูของอังกฤษ จึงเปนการสะดวกอยางยิ่งในการที่ราษฎรจะเดินทาง

ขามไปมาระหวางดินแดนทั้งสองโดยทางรถไฟ 

สําหรับเสนทางการอพยพของกลุมจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้งนั้น ก็มีทั้งทางบกและ

ทางทะเล  แตเสนทางเหลานี้ตางกับเสนทางทางภาคใตที่นักวิชาการดังกลาวพูดถึง ซ่ึง “เสนทางทาง

บกของกลุมจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้งจะเริ่มจากมณฑลฮกเกี้ยน แลวเดินทางผานมณฑล

กวางตุง มณฑลกวางสี เมื่อเดินทางผานประเทศเวียดนามและประเทศกัมพูชา ชาวจีนฮกเกี้ยน

จะตองไปขอใบผานเมือง หลังจากเดินทางมาถึงพรมแดนระหวางประเทศกัมพูชาและประเทศไทย 

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนจะไปขอใบสําคัญประจําตัวคนตางดาวจากทางการไทยแลวเขามาเมืองไทย 

บางคนอาจจะไมทําใบสําคัญประจําตัวคนตางดาวและแอบหนีเขามาเมืองไทย” (ไฉ แซตัน. 24 

กรกฎาคม 2554 : สัมภาษณ) “ชาวจีนฮกเกี้ยนที่เดินทางมาเสนทางนี้สวนมากจะกระจายอยูในภาค

กลางของไทย  เชน  จังหวัดสมุทปราการ  จังหวัดชลบุรีและจังหวัดระยอง  เปนตน”         (บุญมี 

เทพอวยชัย. 8 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) 

ถาเดินทางมาทางทะเล ชาวจีนฮกเกี้ยนจะตองเดินทางไปลงเรือที่ซัวเถา เพราะซัวเถาหาง

จากภาคใตของมณฑลฮกเกี้ยนไมไกลและมีเรือเดินทางมายังกรุงเทพ ฯ เปนประจํา หลังจากเขามาสู

อาวไทย ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนขึ้นฝงที่จังหวัดประจวบคีรีขันธ เชน บรรพบุรุษของนายนายบุญลือ       

เทิดกวินกานต ขึ้นเรือที่บางสะพาน บางคนขึ้นเรือที่ทาน้ําในกรุงเทพ ฯ เชน  บรรพบุรุษของนาย

บุญมี เทพอวยชัย ขึ้นเรือที่ทาหวั่งหลี เปนตน ไมวาจะเดินทางมาทางบกหรือทางทะเล ชาวจีน

ฮกเกี้ยนเหลานี้จะทยอยอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในชุมชนบางน้ําผึ้งในชวงเวลาตอมา 
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ภาพที่ 2.1 

เสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกีย้นในชุมชนบางน้ําผึง้ 

 

 

 

2.1.4 ภาษาและวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน 

              (1) ภาษาพูดของชาวจีนฮกเกี้ยน 

 ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนใหญจะพูดภาษาหม่ิน ภาษาหม่ินเปนภาษาทองถิ่นในกลุมภาษาใหญ 

จีน-ทิเบต ซึ่งมีลักษณะของภาษาจีนโบราณสวนหนึ่ง ในป พ.ศ. 2498  นักภาษาศาสตรแบงภาษา

หมิ่นออกเปน 2 ภาษา ไดแก ภาษาหมิ่นหนาน (หมิ่นใต) และภาษาหม่ินเปย (หมิ่นเหนือ) ในป พ.ศ. 

2506 นักภาษาศาสตรมีความคิดเห็นวา ทั้งภาษาหมิ่นหนานและภาษาหม่ินเปยเปนภาษาเดียวกัน จึง

แบงเปน 5 สําเนียง ไดแก สําเนียงหมิ่นหนาน (หมิ่นใต) สําเนียงหมิ่นตง (หมิ่นตะวันออก)  

มณฑลฮกเกีย้น 

บางน้ําผึ้ง 

ประจวบคีรีขนัธ 
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สําเนียงหม่ินเปย (หมิ่นเหนือ)  สําเนียงหมิ่นจง (หมิ่นกลาง) และสําเนียงผูเซียน ภาษาหมิ่นนับไดวา 

เปนภาษาถิ่นที่ซับซอนที่สุดในตระกูลภาษาจีน (“ภาษาหมิ่น” ม.ป.ป. : ออนไลน)  

 แตในประเทศไทยนั้น ภาษาหมิ่นที่ชาวจีนฮกเกี้ยนพูดนั้นมีอยู 2 กลุมดวยกัน คือ ภาษา 

หมิ่นหนานและภาษาฮากกา ซึ่งเปนภาษาจีนที่พูดกันในกลุมชาวฮากกา (จีนแคะ) ซึ่งอาศัยอยูใน

มณฑลฮกเกี้ยน หลังจากอพยพมาประเทศไทย ชาวฮากกากลุมนี้ก็ยังใชภาษาฮากกา ชาวไทยหรือ

ชาวไทยเช้ือสายจีนมักจะเขาใจวา ภาษาหมิ่นหนานเปนภาษาฮกเกี้ยน ซึ่งนาจะเขาใจผิด นอกจากนี้ 

ชาวไทยเช้ือสายจีนฮกเกี้ยนบางคนก็ไมไดพูดทั้งภาษาหมิ่นหนานและภาษาฮากกา เพราะกลุมคนนี้

มาจากภาคตะวันออกของมณฑลฮกเกี้ยน ซึ่งสวนมากมาจากเมืองฝูโจว (เมืองเอกของมณฑล

ฮกเกี้ยน) และพูดสําเนียงหมิ่นตง 

การศึกษาภาษาพูดของแตละกลุมชนนั้น คําเรียกญาติเปนศัพทกลุมเกาแกกลุมหนึ่งที่

สามารถบงชี้รองรอยวัฒนธรรมของอัตลักษณกลุมชาติพันธุ สําเนียงภาษาจีนฮกเกี้ยนเฉพาะชื่อเรียก

ญาตินั้นมีความแตกตางกับจีนถิ่นอื่น ๆ ที่อยูในประเทศไทย มีตารางคําเรียกญาติเปรียบเทียบทั้ง

ภาษาแตจิ๋ว ภาษาจีนแคะ ภาษาไหหลํา ภาษาฮกเกี้ยน ภาษาจีนกลางและภาษากวางตุง ดังตอไปนี้ 
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ตารางที่ 2.2 

คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางพอ 

 

ไทย แตจิ๋ว จีนแคะ ไหหลํา ฮกเกี้ยน จีนกลาง กวางตุง 

( ซามยับ) 

ทวดชาย เจ็งโจวกง 

( เหลากง ) 

อากุงไท กงเตา จอกง เจินจูฟู อาทายแหย 

ทวดหญิง เจ็งโจวมา 

( เหลามา) 

อาผอไท เหนเตา จอมา เจินจูหมู อาทายผอ 

ปู อากง อากุง กง อากง จูฟู อาแหย 

ยา อามา อาผอ เหน อามา จูหมู อาหมา 

ลุง อาแปะ อาปะ เหลาเบ อาแปะ เปอฟู อาบัก 

ปาสะใภ อาอ้ึม ปะแม เหลาเหน อาอ๊ึม เปอหมู อาปกหนอง 

อาผูชาย อาเจ็ก อาสุก เจี๊ยบเต อาเจ็ก ซูฟู อาซก 

อาสะใภ อาซ้ิม สุกผอ ติ๊มหนิน อาจิ้ม ซูหมู อาสํา 

ปา อาตั่วโกว อาไทกู หนิ๊นโบ ตั่วโกว กูหมู อากูมา 

ลุงเขย อาตั่วเตี๋ย กูชอง โบเด ตั่วติว กูจาง อากูจอง 

อาผูหญิง อาโซยโกว อาแซกู โกไม ซอยกอ กูหมู อากู 

อาเขย อาโซยเตี๋ย กูชอง เอียวเด ซอยติว กูจาง อากูจอง 

     ที่มา : จิตรา  กอนนัทเกียรติ (2546 : 13) 
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ตารางที่ 2.3 

คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางแม 

 

ไทย แตจิ๋ว จีนแคะ ไหหลํา ฮกเกี้ยน จีนกลาง กวางตุง 

( ซามยับ ) 

ทวดชาย เจ็งโจวกง 

( เหลากง ) 

กงไท หวั่วกงเตา หวั่วจอกง เจินวายจูฟู อาทายกง 

ทวดหญิง เจ็งโจวมา 

( เหลามา ) 

ผอไท หวั่วเหนเตา หวั่วจอมา เจินวายจูหมู อาทายผอ 

ตา หวั่วกง งอยกุง หวั่วกง หวั่วกง วายจูฟู อากง  

( อากง ) 

ยาย หวั่วมา งอยผอ หวั่วเหน หวั่วมา วายจูหมู อาผอ 

ลุง อาตั่วกู อาปะ เบเด ตั่วก ู จิ้วฟู อาเคาฝู 

ปาสะใภ อาตั่วกิ๋ม คิวแม เปะหนิน ตั่วกิม จิ้วหมู อาคําโมว 

นาชาย อาโซยกู อาคิว กูเด อากู จิ้วฟู อาเคาฝู 

นาสะใภ อาโซยกิ๋ม คิวแม อีหนิน ซอยกิม จิ้วหมู อาคําโม 

ปา อาตั่วอี๊ ไทก ู หนินโบ ตั่วอี๋ อี๋หมู อาหยี่มา 

ลุงเขย อาตั่วเตี๋ย กูชอง โบะเด ตั่วติว อี๋จาง อาหยี่จอง 

นาผูหญิง อาโซยอี๊ มั้นหยี

ชอง 

อีหนิน ซอยอี๋ อี๋หมู อายี้ 

นาเขย อาโซยเตี๋ย มั้นหยี

ชอง 

เอียวเด ซอยติว อี๋จาง อาหยี่จอง 

       ท่ีมา : จิตรา  กอนนัทเกียรติ (2546 : 15) 

 

ตารางทั้ง 2 ตารางนี้แสดงใหเห็นวา  สําเนียงจีนแตจิ๋วกับสําเนียงจีนฮกเกี้ยนคลายกันมาก

ที่สุดใน 6 สําเนียงภาษาจีนนี้ คําเรียกญาติของภาษาจีนแตจิ๋วและภาษาจีนฮกเกี้ยนมีบางคําออกเสียง

เหมือนกัน ไดแก อามา อาแปะ อาอึ้ม อาเจ็ก และหวั่วมา การออกเสียงของคําอื่น ๆ จะตางกัน

เล็กนอย ซ่ึงเพี้ยนไปบาง จากการสัมภาษณชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง เชน นาย

ชวนฮวด  แซโคว นายบรรยง พงศเทพูปถัมภ นายบุญมี  เทพอวยชัยและนายบุญลือ  เทิดกวินกานต 
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เปนตน คนสวนมากกลาววา สําเนียงจีนแตจิ๋วกับสําเนียงจีนฮกเกี้ยนตางกันนิดหนอย ทั้ง 2 กลุมคน 

นี้ยังสามารถส่ือสารกันไดโดยไมมีปญหามากนัก  

สําเนียงที่ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึงก็ไมตางจากชาวจีนฮกเกี้ยนแท ๆ  มากมาย

ที่มาจากเมืองจีน เพียงแตบางคําเพี้ยนไปเล็กนอย สุธาสินี  ชัยเขื่อนขันธ (21 มกราคม 2555 : 

สัมภาษณ) เปนผูใหขอมูลคําเรียกญาติของกลุมจีนฮกเกี้ยนที่อยูในชุมชนบางน้ําผึ้ง สวน อันไหน  

แซโคว (7 มกราคม 2555 : สัมภาษณ) เปนชาวฉวนโจวของมณฑลฮกเกี้ยนที่มาทํางานในกรุงเทพ ฯ 

ซึ่งก็เปนบุคคลที่ใหขอมูลเกี่ยวกับคําเรียกญาติทางใตของมณฑลฮกเกี้ยน โดยเฉพาะคําเรียกญาติ

ของเมืองฉวนโจว  

 

ตารางที่ 2.4 

คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางพอของภาษาจีนฮกเกี้ยน 

 

ไทย ชุมชนบางน้ําผึ้ง เมืองฉวนโจว คําฮกเกี้ยนในงานของ

จิตรา กอนันทเกียรต ิ

ปู อากง อากง อากง 

ยา อามา อาหมา อามา 

ลุง อาแปะ อาแปะ อาแปะ 

ปาสะใภ อาอ้ึม อาอ๊ึม อาอ๊ึม 

อาผูชาย อาเจก อาเจก อาเจ็ก 

อาสะใภ อาซ่ิม อาจิ้ม อาจิ้ม 

ปา อาโกว อาโกว ตั่วโกว 

ลุงเขย อาติว โกวตวิ ตั่วติว 

อาผูหญิง อาโกว อาอ่ี ซอยกอ 

อาเขย อาติว อี่ติว ซอยติว 

 

ตารางนี้แสดงใหเห็นวา การออกเสียงคําเรียกญาติทั้ง 3 สําเนียงนี้คลายกันมาก การออก 

เสียงคําวา ลุง อาผูชาย ของลูกหลานชาวฮกเกี้ยนในชุมชนเหมือนกับชาวฉวนโจว ยกเวนคําวา อา

ผูหญิง สวนคําวา ปู จะเชนเดียวกับคําจีนฮกเกี้ยนในงานของจิตรา  กอนันทเกียรติ  
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ตารางที่ 2.5 

คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางแมของภาษาจีนฮกเกีย้น 

 

ไทย ชุมชนบางน้ําผึ้ง เมืองฉวนโจว คําฮกเกี้ยนในงานของ

จิตรา กอนันทเกียรต ิ

ตา หวั่วกง หวั่วกง หวั่วกง 

ยาย หวั่วมา หวั่วหมา หวั่วมา 

ลุง ตั่วกู ตั่วก ู ตั่วก ู

ปาสะใภ อากิม ตั่วกิม ตั่วกิม 

นาชาย อากู ซอยกู อากู 

นาสะใภ อากิม ซอยกิม ซอยกิม 

ปา ตั่วอี๋ ตั่วอี๋ ตั่วอี๋ 

ลุงเขย ตั่วติว ตั่วอี๋ติว ตั่วติว 

นาผูหญิง อาอ่ี ซอยอี๋ติว ซอยอี๋ 

นาเขย อาติว ซอยติว ซอยติว 

 

ตารางนี้แสดงวา คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางแมท้ัง 3 สําเนียงก็คลายกันหรือเหมือนกัน ถา

ไมอานพยางคหนา คําวา ปาสะใภ นาสะใภ ปา ลุงเขย นาเขยก็จะเหมือนกันหมด ถาอานพยางคหนา

ดวยกัน เพียงเหลือการออกเสียงคําวา ปา เหมือนกัน อยางไรก็ตาม เนื่องจากภาคใตของมณฑล

ฮกเกี้ยนติดกับพื้นที่ชาวแตจิ๋วในเมืองจีน ภาษาพูดทั้งชาวภาคใตของฮกเกี้ยนและชาวแตจิ๋วจึง

คลายกัน ไมวานางสาวสุธาสินี ชัยเขื่อนขันธ หรือลูกหลานคนอื่นในชุมชนบางน้ําผึ้ง หรือ อันไหน 

แซโคว คนสวนใหญบอกวา ชาวภาคใตของฮกเกี้ยนและชาวแตจิ๋วสามารถสื่อสารกันไดดวยภาษา

พูดของตนเอง เนื่องจากอําเภอเจียวอัน หรือภูมิลําเนาเดิมของกลุมชาวฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง

เปนอําเภอหนึ่งที่ติดกับพื้นที่แตจิ๋ว ดังนั้น ภาษาพูดและประเพณีวัฒนธรรมบางสวนจึงคลาย ๆ กัน  

             (2) ประเพณีในรอบปของชาวจีนฮกเกี้ยนที่อยูในอําเภอเจียวอันของจีน 

ประเพณีตั้งแตตนปจนถึงสิ้นปของชาวฮกเกี้ยนในอําเภอเจียวอันของเมืองจีนมีเทศกาล

ใหญ ๆ ทั้งหมด 8 เทศกาล ไดแก วันตรุษจีน เทศกาลหยวนเซียว เช็งเมง วันไหวขนมบะจาง สารท

จีน วันไหวพระจันทร วันไหวขนมอี๋และวันสิ้นป 
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วันตรุษจีน วันที่ 1 เดือน 1 ของปฏิทินจันทรคติของจีนเปนเทศกาลวันตรุษจีน ซึ่งเปน

ประเพณีที่สืบทอดตอกันมาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน เทศกาลวันตรุษจีนเปนวันปใหมสําหรับชาว

จีน ดังนั้นชาวจีนจึงใหความสําคัญกับเทศกาลนี้เปนอยางยิ่ง  เทศกาลวันตรุษจีนยังมีชื่อเรียกอีก

มากมาย เชน “เหนียน” “ชุนเจี๋ย” เนื่องจากการฉลองเทศกาลวันตรุษจีนตรงกับชวงปลายฤดูหนาว

ตนฤดูใบไมผลิ ผูคนจึงเรียกเทศกาลนี้วา “ชุนเจี๋ย  (เทศกาลฤดูใบไมผลิ)” คําวา “ชุน” หมายถึงฤดู

ใบไมผลิ  สวนคําวา “เจี๋ย” มีความหมายวา เทศกาล ในหนังสือเจียวอันเซี่ยนจื้อ (Yuehong  Zhou 

และBaojun  Chen. 2542 : 1040-1041) มีการบันทึกที่เกี่ยวกับกิจกรรมวันตรุษจีนไววา “ตอนเชา ๆ 

ของวันปใหม สมาชิกในครอบครัวจะใสเสื้อชุดใหม เปดประตูของบานและจุดประทัด ซึ่งหมายถึง

เปดประตูแลวจะไดรับสิริมงค สิ่งดีงามและโชคดีทามกลางเสียงประทัด  อาหารเชาจะมีบะหมี่

หวาน  อาหารเจและอาหารแหง ทานอาหารเสร็จแลวจะไปไหวศาลเจาเพื่อขอพรจากเทพเจา สวน

ขอหามในวันปใหมมีดังตอไปนี้ หามกินของคาว หาบน้ํา หั่นผักดวยมีด ดื่มน้ําแกง ถือไมกวาด จับ

เข็มและดาย ดาลูกหลาน ไปทํานาทําไรและนอนกลางวัน เปนตน ถาไปเยี่ยมญาติมิตรสหาย เมื่อ

เดินเขาประตูตองกลาวคําอวยพรวา “ซินเจิ้นหรูยี่” ของขวัญจะประกอบดวยสม (2 ลูก) ขนม ใบชา 

ฯลฯ ญาติรับของขวัญแลวจะมีของตอบรับเหมือนกัน บางคนจะสงคืนสมหรือเอาสมของตนมา

มอบให การมอบสมซ่ึงกันและกันมีความหมายวาทั้งสองฝายมีความสุข  ความเจริญและความเปน

สิริมงคลในปใหม  ถาทั้งสองฝายมีเด็ก ๆ  ก็จะตองใหอั่งเปากับเด็ก ถาเปนลูกสาวที่แตงงานออก

เรือนไปแลว ก็ตองกลับไปเยี่ยมบิดามารดาในวันที่ 1 หรือวันที่ 2 หรือวันที่ 3 หรือวันที่ 15 ของ

เดือนอาย ของขวัญประกอบดวยสม ขาหมูที่ตมสุกแลวและขนมหวานตาง ๆ เปนตน ครอบครัวฝาย

แมสามารถรับของขวัญทั้งหมดหรือรับเฉพาะบางสวน แตตองสงคืนสม 2 ลูกแกลูกสาว ในชนบท

จะมีการเลนงิ้วแตจิ๋วดวย เนื่องจากอําเภอเจียวอันของมณฑลฮกเกี้ยนติดกับพื้นที่แตจิ๋วและงิ้วแตจิ๋ว

เปนงิ้วชนิดหนึ่งที่มีชื่อเสียงและมีอิทธิพลในภาคใตของจีน” 

เทศกาลหยวนเซียว เทศกาลขนมบัวลอยตรงกับวันขึ้น 15 ค่ําเดือน 1 ตามปฏิทินจันทรคติ

ของจีน เทศกาลนี้มีชื่อเรียกมากมาย เชน เทศกาลหยวนเซียว เทศกาลซางหยวน เทศกาลชุนเติง 

เนื่องจากเดือนหนึ่งของจีนเรียกวาเดือนหยวน  คําวา เซียว หมายความวา กลางคืน วันขึ้น 15 ค่ํา

เดือน 1 เปนวันพระจันทรเต็มดวงวันแรกของปใหม ผูคนจึงเรียกเทศกาลนี้วา เทศกาลหยวนเซียว  

ชาวจีนนิยมเรียกขนมบัวลอยเปนหยวนเซียว ผูคนก็จะเรียกเทศกาลนี้วา เทศกาลขนมบัวลอย  

“ตั้งแตสมัยราชวงศชิงจนถึงสมัยสาธารณรัฐจีน ชาวเจียวอันจะหอยโคมไฟอยูหนาประตูของศาล

บรรพบุรุษและศาลเจาอื่นในเทศกาลนี้ ภายในศาลจะตั้งกระถางดอกไมไฟ (ทําดวยกระดาษสี) 5 

กระถาง ซึ่งดอกไมไฟที่อยูตรงกลางคือดอกโบตั๋น ทั้ง 2 ขางจะตั้งกระถางดอกชาและดอกเบญจมาศ 

อยางละ 2 กระถาง ในตอนค่ํา ผูคนจะออกมาชมโคมไฟ สวนเจาสาวในชนบทจะมีการไหวศาลเจา
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ที่ เรียกวา “ลอเมี่ยว” นอกจากนี้ ทุกครัวเรือนจะนึ่งขนมหวานเพื่อนําไปเซนไหวบรรพบุรุษ ซึ่งทํา

ดวยแปงขาวเหนียวและน้ําตาลแดงหรือน้ําตาลขาว บางคนนิยมใสงาและเสนฟกลงไปในขนม เมื่อ

ลูกสาวที่ออกเรือนแลวกลับไปเยี่ยมญาติฝายแม ก็จะนําขนมหวานไปมอบใหกับญาติ มีความหมาย

วา ทุกคนในบานจะไดรับความเปนสิริมงคล มีชีวิตหวานชื่น ถาหากวามีสมาชิกของครอบครัว

เสียชีวิตในปที่แลว ครอบครัวนี้จะไมทําขนมหวาน ญาติพี่นองคนอื่นจะนํามามอบใหกอนเทศกาล

หยวนเซียว” (Yuehong  Zhou และBaojun Chen. 2542 : 1041) แตสุธาสินี  ชัยเขื่อนขันธ (21 

มกราคม 2555 : สัมภาษณ) กลาววา “ในชุมชนบางน้ําผึ้ง ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนจะไมมีการทําขนม

หยวนเซียวในเทศกาลนี้” จากที่กลาวมา แสดงวาชาวเจียวอันไมนิยมทําขนมหยวนเซียวเชนเดียวกับ

ชาวจีนที่อยูทางภาคเหนือ  

เช็งเมง เทศกาลเช็งเมงเปนหนึ่งในยี่สิบสี่ฤดูกาลของจีน ชาวจีนโบราณแบงฤดูกาลของป

เปนยี่สิบส่ีฤดู ในเทศกาลเช็งเมง ประเพณีที่สําคัญที่สุดของชาวจีนคือไปไหวบรรพบุรุษที่หลุมฝง

ศพ ซ่ึงถือเปนการแสดงความกตัญู การเคารพและระลึกถึงบรรพบุรุษ “ตามประเพณีของชาวเจียว

อัน เช็งเมงจะแบงเปนเช็งเมงเกาและเช็งเมงใหม เช็งเมงเกาตรงกับวันที่ 3 เดือน 3 ของปฏิทิน

จันทรคติของจีน ในวันนี้ สมาชิกทั้งครอบครัวจะพากันไปไหวสุสานบรรพบุรุษ ผูคนจะเตรียมของ

เซนไหวและเอาจอบไปดวย เมื่อเดินทางไปถึงที่หลุมฝงศพ ลูกหลานจะขุดดินและเติมดินใหม

ใหกับหลุมฝงศพ วางกระดาษไหวบรรพบุรุษ มีนานาชนิด บางครอบครัวจะชักชวนเพื่อน ๆ ไปเซน

ไหวดวยกัน เรียกวา “ซางมู” ดานซายของสุสานจะมีหินกอนหนึ่ง ซึ่งเปนศาลเจาที่ ลูกหลานตอง

เซนไหวเจาที่กอน แลวจะเซนไหวบรรพบุรุษของตน สวนเช็งเมงใหมตรงกับวันที่ 5 เดือนเมษายน

ตามปฏิทินสากล ถามีสมาชิกในครอบครัวเสียชีวิตไปแลว แตยังไมครบ 1 ป ในวันนี้ลูกหลานและ

ญาติพี่นองจะใสชุดไวทุกขไปเซนไหวสมาชิกคนที่ถึงแกกรรมไป ชาวบานบางแหงกําหนดวันที่ 5 

เดือนเมษายนเปนวันเซนไหวหลุมฝงศพบรรพบุรุษ” (Yuehong  Zhou และBaojun Chen. 2542 : 

1041) ในชุมชนบางน้ําผึ้ง มีลูกหลานจีนฮกเกี้ยนพูดถึงการเซนไหวหลุมฝงศพบรรพบุรุษมี 2 หน 

บางคนจะไปเซนไหวในวันที่ 5 เดือนเมษายน บางคนจะไปเซนไหวในวันอื่น ซึ่งไมตรงกับวันเช็ง

เมงที่ผูคนรูกันทั่วไป ดังที่ สุธาสินี ชัยเขื่อนขันธ (21 มกราคม 2555 : สัมภาษณ) กลาววา “นอกจาก

มีการเซนไหวหลุมฝงศพบรรพบุรุษในวันที่ 5 เดือนเมษายนแลว ยังมีการไหวอีกหนหนึ่ง ซ่ึงอาจจะ

อยูในเดือนมีนาคม บางครอบครัวจะไปไหวบรรพบุรุษในวันที่ 5 เดือนเมษายน บางครอบครัวจะไป

เซนไหวในเดือนมีนาคมตามความตองการของตน”  ชาวจีนฮกเกี้ยนโบราณอาจจะไหวหลุมฝงศพ

ในวันที่ 3 เดือน 3 ของปฏิทินจันทรคติของจีน ชาวจีนฮกเกี้ยนในปจจุบันสวนใหญอาจจะไหวใน

วันที่ 5 เดือนเมษายนตามปฏิทินสากล เพราะคนในสมัยนี้นิยมใชปฏิทินสากลและจะไมคอยสนใจ

ปฏิทินจันทรคติของจีน จึงทําใหวันเช็งเมงแบงเปนเช็งเมงเกาและเช็งเมงใหม 
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วันไหวขนมบะจาง เทศกาลบะจางตรงกับวันที่ 5 เดือน 5 ตามปฏิทินจันทรคติของจีน ซึ่ง

ถือเปนเทศกาลใหญและเกาแกเทศกาลหนึ่งของประเทศจีน เทศกาลบะจางยังมีชื่อเรียกอีกมากมาย 

เชน เทศกาลเดือนหา เทศกาลตวนอู ในวันที่ 5 เดือน 5 ชาวจีนนิยมแขงเรือมังกรและกินขนมบะจาง

เพื่อระลึกถึงชวีหยวน นักกวีรักชาติผูยิ่งใหญในประวัติศาสตรของจีน “ในวันนี้ชาวบานนิยมแขวน

กิ่งไมหรือหญากําหนึ่งอยูบนประตูบาน บางคนดื่มเหลาสุงหวาง หรือพรมเหลาใตผนังเพื่อขจัด

แมลงและสิ่งโชคราย สวนเด็ก ๆ จะแขวนถุงผาที่ใสสมุนไพรจีนหรือแปงหอม ชาวจีนเชื่อวาการทํา

เชนนี้จะสามารถหลีกเล่ียงโรคหาได ในวันที่ 1 เดือน 5 ของปฏิทินจันทรคติของจีน ชาวบานจะหอ

ขนมบะจาง ถาพอตาแมยายเสียชีวิตในปที่แลว ลูกสาวที่แตงงานออกเรือนไปแลวจะตองนําขนมบะ

จางกลับไปเซนไหวคุณพอคุณแมของตน เมื่อญาติพี่นองไดรับขนมแลว ก็จะรองไหดวยความเศรา

โศกเสียใจ เรียกวา “ขนมบะจางผีรองไห” หลังจากเซนไหวเรียบรอย จะนํามาแจกใหญาติคนอื่น

หรือเพื่อนบาน ครอบครัวละ 1-2 ชิ้น คนที่ไดขนมนั้นจะตองมอบลูกทอและลูกพลัมให ถาหากวา

พอตาแมยายยังมีชีวิตอยู ลูกสาวที่แตงงานออกเรือนไปแลวจะไมตองหอขนมบะจาง” (Yuehong  

Zhou และBaojun  Chen.  2542 : 1042) 

สารทจีน เทศกาลสารทจีนตรงกับวันที่  15 เดือน 7 ตามปฏิทินของจีน เทศกาลนี้มี

ประวัติศาสตรยาวนาน เปนประเพณีที่แพรหลายในกลุมชาวจีนที่อยูภาคกลางของจีนกอนสมัย

ราชวงศถัง กิจกรรมที่สําคัญประกอบดวยการไหวบรรพบุรุษและผูตู (โพวโตวหรืองานทิ้งกระจาด) 

ชาวจีนสวนมากถือกันวาเทศกาลนี้เปนเทศกาลผี ตอนเย็นในวันสารทจีน ทุกครัวเรือนจะวางอาหาร

คาว ขนมนานาชนิด ผลไมตางๆ และขาวเปลา เปนตน ไวหนาประตูบาน เพื่อเซนไหวผีที่ไมมีญาติ 

ถึงเที่ยงคืนแลวจะเผากระดาษทองกระดาษเงิน บางชนบทจะจัดงานทิ้งกระจาด (พิธีศาสนาพุทธ

ฝายมหายาน) ซึ่งมีการทําหุนยมบาล เทพ ตั้งปะรําเพื่อสรางสถานที่เซนไหวผีไรญาติและลอย

กระทง ตั้งแตวันที่ 1 จนถึงปลายเดือน 7 แตละหมูบานจะเลือกวันใดวันหนึ่งมาจัดงานทิ้งกระจาด

(Yuehong  Zhou และBaojun  Chen.  2542 : 1042) 

วันไหวพระจันทร ตรงกับวันที่ 15 เดือน 8 ตามปฏิทินจันทรคติของจีน  เมื่อถึงเทศกาลวัน

ไหวพระจันทร ชาวจีนจะนําขนมที่เรียกในภาษาจีนกลางวา “เยปง” ซึ่งมีสัญลักษณเฉพาะมาไหว

พระจันทร การไหวพระจันทรเปนการแสดงความเคารพตอธรรมชาติ เพราะชาวจีนถือพระจันทร

เปนส่ิงศักดิ์สิทธ์ิหรือเปนเทวดาเหนือมนุษย เทศกาลวันไหวพระจันทรเปนวันที่พระจันทรสองแสง

งดงามที่สุดและเต็มดวงที่สุด ชาวจีนจึงเชื่อวาพระจันทรเปนสัญลักษณของความสวยงาม เปน

สื่อกลางของการคิดถึงซึ่งกันและกัน เมื่อคนในครอบครัวจากบานเกิดไปไกลคิดถึงครอบครัว ก็ให

แหงนมองดวงจันทรสงความรูสึกที่ดีและความคิดถึงไปสูครอบครัวและคนที่รักผานดวงจันทร ใน

หนังสือเจียวอันเซี่ยนจื้อ (Yuehong  Zhou และBaojun  Chen. 2542 : 1043) มีการบันทึกกิจกรรม
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ของชาวจีนฮกเกี้ยนไววา ขนมไหวพระจันทรเปนขนมงาที่มีรูปวงรีไมมีไส พอถึงตอนค่ํา ชาวบาน

นิยมนําขนมและผลไมไปไหวพระจันทรนอกบาน ผูสูงอายุจะเลานิทานใหเด็กฟง ในชนบทจะมี

การเลนงิ้วดวย 

วันไหวขนมอี๋ ในเทศกาลนี้ ชาวบานจะมีการฉลองหลังเก็บเกี่ยวผลผลิตทางการเกษตร บาง

ชนบทจะจัดงานขอพร ซ่ึงหมายความวา เก็บเกี่ยวไดผลอุดมสมบูรณและขอใหมีความปลอดภัยใน

ชวงเวลาตอไป บางครอบครัวจะทําขนมอี๋เพื่อนําไปไหวบรรพบุรุษ 

วันสิ้นป ตั้งแตวันที่ 16 จนถึงวันที่ 23 เดือน 12 ตามปฏิทินจีน ทุกครอบครัวจะทําความ

สะอาดบานเรือน วันที่ 24 จะมีการสงเจาซิ้ง (เทพเจาเตา) กลับสวรรค นอกจากนี้ ในวันสิ้นปยังมี

การเซนไหวบรรพบุรุษและญาติที่เสียชีวิตในตางแดน สมาชิกในครอบครัวจะทานขาวดวยกันอยาง

พรอมหนาพรอมตาในตอนเย็น หลังทานขาวมื้อเย็นเสร็จเรียบรอย ชาวบานจะวางขาวเปลาถวยหนึ่ง

อยูบนเตาไฟ (เรียกวา ขาวขามป) บนขาวจะปกดอกไมกระดาษแดงดอกหนึ่ง มีความหมายวา การ

เก็บเกี่ยวขาวสารไดผลอุดมสมบูรณ วางสม 2 ลูกบนเตา มีความหมายวา ทั้งครอบครัวจะไดรับ 

สิริมงคลในปใหม หลังผานเทียงคืน ชาวบานจะจุดประทัด แสดงวาปเกาผานไป ปใหมมาถึงแลว 

             (3) ความเชื่อของชาวจีนฮกเกี้ยน 

สําหรับความเชื่อของชาวจีนฮกเกี้ยนที่อยูในเมืองไทย ในสารานุกรมชาติพันธุ : ฮกเกี้ยน 

ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน (2543 : 18) กลาววา “ชาวฮกเกี้ยนสวนใหญนับถือศาสนาพุทธทั้งนิกาย

มหายานและหินยานรวมทั้งลัทธิเตา มีการบูชาเทพเจาและวิญญาณบรรพบุรุษ เทพเจาที่ชาวฮกเกี้ยน

ใหความนับถือมีหลายองค ไดแก  เทวดาทีกง เทพเทียนโฮว เทพปุนเถากง เทพเจาซําหยก                

ฮอง (กวนอู) กิ้วอองตายเต สวนหมอเทวดาที่ชาวฮกเกี้ยนใหความเคารพนับถือมีดวยกัน 2 องค 

คือโจวซือกงและตายเตเอ๋ีย ซ่ึงเปนพระจีนในมณฑลฮกเกี้ยนที่มีเมตตาใหการรักษาแกคนทั่วไป”  

 ขอความนี้แสดงใหเห็นวา ชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาเมืองไทยและลูกหลานบางสวนไม

เพียงแตนับถือศาสนาพุทธนิกายมหายานและลัทธิเตา ยังนับถือศาสนาพุทธนิกายหินยานดวย แต

ขอมูลที่ไดมาจากชุมชนบางน้ําผึ้งปรากฏวา ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนนับถือศาสนาแบบดั้งเดิมใน

มณฑลฮกเกี้ยน ดังที่ สมศักดิ์  แซโหงว (15 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “คุณปูเปนคนทรง

เจา เคยชวยผูปวยทําพิธีทรงเจาจนสามารถรักษาใหผูปวยเปนปกติ” กอนที่ชาวจีนฮั่นอพยพเขาไป

บุกเบิกพื้นที่มณฑลฮกเกี้ยน ก็ปรากฏวามีชนกลุมนอยอาศัยอยูแลว คําวา “หมิ่น” เปนชื่อยอของ

มณฑลฮกเกี้ยน แตก็เปนชื่อเรียกของชนกลุมนอยที่อยูในมณฑลฮกเกี้ยน “ชาวจีนฮกเกี้ยนโบราณ

นับถืองู ซ่ึงเปนสัตวศักดิ์สิทธิ์ของตนและมักจะเล้ียงงูที่บาน ชนกลุมนอยเกาแกที่อาศัยอยูในมณฑล

ฮกเกี้ยน ไดแก ชาวเซอ ชาวเกาซาน เปนตน”  (“ฮกเกี้ยน” ม.ป.ป. : ออนไลน) ศาสนาที่คนทรงเจา

นับถือในชุมชนบางน้ําผึ้งอาจจะเปนศาสนาดั้งเดิมของชนกลุมนอยในมณฑลฮกเกี้ยน ซึ่งเปนเรื่องที่
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นาศึกษามาก “ในเอกสารโบราณของจีนจะเรียกเผาพันธุหลายเผาที่อาศัยอยูทางภาคใตของจีนตั้งแต

ลุมแมน้ําแยงซีเกียงถึงชายแดนระหวางจีนกับเวียดนามและจีนกับพมานี้วา “ไปเยะ” แปล วา “เยะ

รอยเผา” กลุมชนเผาไปเยะมีอายุประมาณ 3,000 ปมาแลว ทางไทยเคยอานคําวา “เยะ” เปน “เยอะ” 

หรือ “แยะ” หรือ “เหวียด” ทางฮกเกี้ยนเรียกชื่อวา “หมิ่นเยะ” หมายถึง เยะที่อยูแถบฮกเกี้ยน”           

(สุจิตต วงษเทศ. 2530 : 20) หลังจากชาวฮั่นอพยพเขามาในมณฑลฮกเกี้ยนเปนจํานวนมาก 

วัฒนธรรมของชนกลุมนอยบางสวนอาจจะมีการผสมผสานกับวัฒนธรรมฮั่นบาง บางสวนอาจจะ

ไดอนุรักษและสืบทอดลงมา เชน ประเพณีการฝงศพ 2 ครั้ง คนที่ตายอยูนอกบานจากอุบัติเหตุจะไม

นําศพเขาบานมาประกอบพิธี นอกจากนับถือศาสนาแบบดั้งเดิมแลว ชาวฮกเกี้ยนบางคนในเมืองจีน

อาจจะนับถือศาสนาคริสตดวย “คุณพอเคยเลาวา มีชาวฝรั่งเขาไปเผยแผศาสนาคริสตในอําเภอเจียว

อันแลว” (เหล็กหง  แซโคว.  17 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) ถึงแมศาสนาพุทธฝายมหายานและลัทธิ

เตามีอิทธิพลมากกวาศาสนาอื่น ๆ ในมณฑลฮกเกี้ยน แตขอมูลที่ไดจากภาคสนามก็สามารถพิสูจน

วา มณฑลฮกเกี้ยนมีความหลากหลายทางดานศาสนา 

 สวนวัฒนธรรมดานอาหาร การตั้งชื่อ พิธีแตงงาน พิธีศพและประเพณีงานแซยิดจะมี

การศึกษารายละเอียดในบทที่ 4 

 

2.2 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัอัตลักษณ 

 

 ความหมายของอัตลักษณในทางมานุษยวิทยา ดังที่ บุญยง  ชื่นสุวิมล (2551 : 16) สรุปได

ดังนี้   

 1. เปนคุณลักษณะของเอกลักษณและความเปนปจเจกชนที่มีความแตกตางอยางสําคัญอัน

ทําใหบุคคลนั้นแตกตางจากผูอ่ืน 

 2. หมายถึงคุณลักษณะที่เหมือนกันซึ่งทําใหบุคคลคบหาสมาคมกันเองกลายเปนกลุมหรือ

พวกบนพื้นฐานของลักษณะโดดเดนที่เหมือนกัน เชน อัตลักษณทางชาติพันธุ ความหมายนี้อาจ

ใชไดกับกลุม พวก สถาบันของทุก ๆ สิ่งไปจนถึงปจเจกชน ดังนั้น ครอบครัว ชุมชน ชนชั้น และ

ประเทศ นั้นไดรับการกลาววามีอัตลักษณอยูเสมอ 

 สวนทฤษฎีที่เกี่ยวกับอัตลักษณนั้น ประสิทธ์ิ   ลีปรีชา (2547 : 33-34) ไดกลาววา อัตลักษณ

มีทั้งท่ีเปนระดับปจเจกและอัตลักษณรวมของกลุม ในระดับปจเจก บุคคลคนหนึ่งอาจจะมีหลายอัต

ลักษณอยูในตัวเอง เชน เพศภาพ กลุมชาติพันธุ ชนชั้นทางสังคม อาชีพ และศาสนา เปนตน ในขณะ

ที่อัตลักษณรวมของกลุมนั้น ความเปนอัตลักษณรวมถูกสรางขึ้นบนพื้นฐานของความเหมือนกัน

ของกลุมนั้น ยอมมีความแตกตางกับกลุมอื่นมาเปนตัวกําหนดความเปนอัตลักษณเฉพาะของกลุม
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ตนดวย ฉะนั้นเมื่อพูดถึงอัตลักษณของกลุมชาติพันธุ จึงเปนลักษณะอัตลักษณรวมของสมาชิกของ

กลุมคนในสังคมเดียวกัน ซึ่งแตกออกไปจากกลุมอ่ืน ๆ 

 ขวัญชีวัน  บัวแดง (2546 : 96) กลาววา การสรางอัตลักษณและตัวตนทางชาติพันธุจากกลุม

ยอยหลายๆกลุมใหเปนกลุมเดียวกันที่มีตนกําเนิดและประวัติศาสตรรวมกัน มีดินแดนที่เปนของ

ตนเอง มีภาษารวมกันและมีวัฒนธรรมเฉพาะ เปนการสรางภาพที่เปนตัวแทน ซึ่งอาจจะอยูบน

พื้นฐานตํานานหรือภาษาหรือวัฒนธรรมเฉพาะของคนกลุมใดกลุมหนึ่ง ซ่ึงอาจจะเปนคนกลุมใหญ

ในบรรดาชนกลุมยอยทั้งหมด เปนการสรางภาพและตัวตน เพื่อตอบโตกับกลุมอื่นที่จะเขามา

ครอบครองหรือแยงชิงอํานาจในการปกครองและทรัพยากร  การสรางอัตลักษณและตัวตนทาง 

ชาติพันธุมักจะเกี่ยวพันกับความเชื่อและพิธีกรรมทางศาสนา เพื่อใหเกิดความศรัทธาและการอุทิศ

ตัวเพื่อการสรางชาติอยางมุงมั่น การสรางอัตลักษณและตัวตนใหมีลักษณะเปนหนึ่งเดียวและมี

เอกภาพเปนความจําเปนทางการเมืองและเกิดขึ้นทามกลางสภาพการเมืองที่มีลักษณะเฉพาะที่

กําหนดความสัมพันธทางชนชาติที่มีลักษณะเฉพาะ อัตลักษณทางชาติพันธที่สรางขึ้นโดยขบวน 

การที่เปนตัวแทนของชาติพันธุนั้น ยอมมีผลตอความคิด จิตสํานึกและการปฏิบัติของบุคคล แตใน

การปฏิบัติและทามกลางความสัมพันธทางสังคมที่เปนจริงนั้น  ชาติพันธุเปนเพียงหนึ่งในอัตลักษณ

อื่น ๆ ไดแก ศาสนา  เพศ ภูมิภาค  ประเทศหรือทองถิ่นและเครือญาติที่บุคคลสามารถเลือกที่จะ

แสดงออกใหมีความหมายในทางปฏิบัติ  ดังนั้นเมื่อเรามองเรื่องการสรางอัตลักษณและตัวตนใน

เชิงกลยุทธและการสรางสถานภาพในทามกลางความสัมพันธทางอํานาจที่มีลักษณะเฉพาะ เราจึงจะ

เขาใจไดวา ขบวนการอัตลักษณทางชาติพันธุยอมมีการเกิดใหม การปรับเปล่ียนเนื้อหาและรูปแบบ

ทางสังคมและวัฒนธรรมและมีการดับสูญ 

 จากที่กลาวมา ผูวิจัยสรุปไดวา ความเปนอัตลักษณของกลุมชนที่พูดภาษาเดียวกันนั้น มี

ประสบการณทางประวัติศาสตรชุดเดียวกัน มีการใชความแตกตางมาเปนตัวกําหนดความเปน

ลักษณะเฉพาะของตนและมีแบบแผนทางวัฒนธรรมเดียวกัน ซึ่งเกี่ยวกับความเชื่อและพิธีกรรมทาง

ศาสนา อัตลักษณมีการปรับเปลี่ยนเนื้อหาและรูปแบบทางสังคมและวัฒนธรรมตลอดเวลา 

 

2.3 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัประวัติชีวิต 

 

 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับประวัติชีวิต ดังนี้ 

 สุภางศ  จันทวานิช (2550 : 113-121) กลาววา ประวัติชีวิตคือระเบียบวิธีในการศึกษา

ประวัติของบุคคลหรือของกลุมโดยการสืบสาวปจจัยภายนอกซึ่งไดแก สิ่งแวดลอมทางวัฒนธรรม 

และปจจัยภายในซึ่งไดแก ความนึกคิดของตัวบุคคลหรือกลุมนั้น การศึกษาอาจกระทําโดยศึกษา
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เรื่องราวตลอดชีวิตหรือชวงเวลาตอนใดตอนหนึ่งของชีวิตก็ได ลักษณะเดนของประวัติชีวิตคือ 

การศึกษาบุคคลในบริบททางวัฒนธรรมของคนคนนั้นเพื่อหาคําอธิบายวาทําไมเขาจึงคิดเชนนี้

เชนนั้น เขาไดรับแรงจูงใจจากสิ่งใดทําใหประพฤติปฏิบัติเชนนั้น ประวัติชีวิตทําใหผูวิจัยมองเห็น

ความเกี่ยวพันระหวางบุคคลกับวัฒนธรรมที่หอหุมเขาอยู สภาพนี้เองทําใหประวัติชีวิตแตกตางไป

จากชีวประวัติ 

 สวนวิธีประวัติชีวิต สุภางศ  จันทวานิช (2550 : 119-121) ไดแบงประเด็นในการทําเปน 7 

ขั้นตอน ดังนี้ 

 1. การสรางความสัมพันธ นักวิจัยจะตองสรางความสัมพันธอันดีกับผูใหขอมูลสําคัญ 

โดยเฉพาะเจาของประวัติชีวิต ตลอดจนบุคคลอื่น ๆ ที่เกี่ยวของกับเจาของประวัติชีวิต นักวิจัย

จะตองไปพบเจาของประวัติชีวิตอยางตอเนื่องและวางตัวและบทบาทใหเหมาะสมกับสภาพการณ 

ตองสรางความไววางใจกอนแลวจึงจะเริ่มลงมือทําประวัติชีวิต 

 2. ภาษา นักวิจัยตองเรียนรูภาษาของเจาของประวัติชีวิต เพื่อจะไดเขาใจขอมูลที่เจาของ

ประวัติถายทอดใหในระดับลึกซึ้งอยางที่เรียกกันวารู Subjective Meaning ของเจาของประวัติชีวิต 

อีกทั้งยังรูความหมายของเรื่องปลีกยอยในวัฒนธรรมที่หอหุมเจาของประวัติอยู การรูภาษาอยางดจีะ

ชวยใหผูวิจัยใชภาษาที่เหมาะสมถูกตองในการรวบรวมขอมูลที่จะไดมาโดยยาก 

 3. การสัมภาษณ ในการศึกษาประวัติชีวิต ผูวิจัยจะใชเทคนิคการสัมภาษณเปนอยางมาก 

เพราะตองการทราบเรื่องที่เกี่ยวกับคุณคา คานิยม ทัศนคติ ความเชื่อและความหมายของบุคคลที่

เปนเจาของประวัติชีวิต 

 4. ความนาเชื่อถือและการเลือกตัวอยาง ผูวิจัยอาจตรวจสอบความนาเชื่อถือของขอมูลโดย

อาศัยการสังเกตดูความสมเหตุสมผล การตรวจสอบขอมูลจากผูใหขอมูลคนอื่น และจากการถามซ้ํา

จากเจาของประวัติชีวิต สําหรับการเลือกตัวอยาง คือ ใหเลือกตัวอยางที่เกี่ยวเนื่องกับเจาของประวัติ

และเรื่องที่ตองการจะศึกษามากที่สุด พิจารณาความสอดคลองในแงเพศ อายุ และฐานะทางสังคม

ประกอบดวย จะทําใหไดขอมูลที่เปนตัวแทนของเรื่องท่ีศึกษาไดเปนอยางดี 

 5. การหาขอมูลเพิ่มเติม ไดแกการใชขอมูลแหลงอ่ืน ๆ และการใชเทคนิคทางจิตวิทยา เชน

การถายรูป การบันทึกเทป 

 6. การบันทึกขอมูล ขอมูลจากการสัมภาษณ และขอมูลเพิ่มเติมอื่นที่ไดมานี้จะตองบันทึก

ไวเพื่อการวิเคราะหตอไป การใชเทปบันทึกเสียงชวยใหเก็บขอมูลไดละเอียดดียิ่งขึ้น 

 7. บุคลิกภาพของผูวิจัย นักวิจัยที่จะทําการศึกษาประวัติชีวิตตองระมัดระวังบุคลิกภาพของ

ตน วางตนใหเหมาะสม ไมสรางเงื่อนไขใหกับตนเองที่จะเปนอุปสรรคแกการรวบรวมขอมูล 

ระมัดระวังการมีอคติ 
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2.4 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัชาติพนัธุวรรณา 

 

 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับชาติพันธุ ดังนี้ 

 คําวา กลุมชาติพันธุ หมายถึง กลุมคนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ภาษาพูด

เดียวกัน และเชื่อวาสืบเชื้อสายจากบรรพบุรุษกลุมเดียวกัน (อมรา  พงศาพิชญ.  2537 : 156) 

 สวนทฤษฎีที่เกี่ยวกับชาติพันธุวรรณา ดังที่ งามพิศ  สัตยสงวน (2547 : 7-8) กลาววา ชาติ

พันธุเปนรากฐานของวิชามานุษยวิทยา หมายถึงการเขียนถึงประชากรกลุมตาง ๆ ชาติพันธุวรรณา 

จึงหมายถึงการพรรณนาถึงวิถีชีวิตขนบธรรรมเนียมประเพณีหรือวัฒนธรรมท่ีเฉพาะของสังคมหนึง่ 

เพื่อใหรูจักวัฒนธรรมนั้น ๆ ไดอยางลึกซึ้ง การพรรณนาถึงวัฒนธรรมที่เฉพาะที่ใดที่หนึ่งนั้นจะมี

ลักษณะดังนี้ เริ่มตนจากการใหขอมูลเกี่ยวกับลักษณะทางกายภาพที่เปนสถานที่อยูอาศัยของมนุษย

ในวัฒนธรรมนั้น ๆ รวมทั้งพืชสัตวและมนุษยที่อยูอาณาเขตบริเวณเดียวกัน เรียกวาพรรณนาถึง

ระบบนิเวศวิทยา เพื่อดูการปรับตัวของมนุษยที่อยูในสิ่งแวดลอมตาง ๆ กันวา มนุษยในแตละชุมชน

แตละสังคมมีการปรับตัวอยางไรกับสิ่งแวดลอม หลังจากนั้น จะพรรณนาถึงองคประกอบสําคัญ

ของชุมชนหรือสังคมนั้น ๆ คือกลุมคนกลุมตาง ๆ มักจะเริ่มดวยการพรรณนากลุมอื่น ๆ ที่หาง

ออกไป เชน กลุมเพ่ือนบาน สมาคมชมรมและชุมชน เปนตน ตอมาจะพรรณนาถึงลักษณะทั่วไป

ของวัฒนธรรมดานตาง ๆ เชน ระบบเศรษฐกิจ การเมือง ศาสนา และการศึกษา จากนั้นจะเนนใน

หัวขอที่แตละคนสนใจเปนพิเศษ เชน อาจเนนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมและถายทอด

วัฒนธรรม เนนระบบครอบครัวและเครือญาติหรือหัวขออื่น ๆ เปนตน 

 

2.5 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัการตัง้ถิ่นฐาน 

 

การตั้งถิ่นฐานของมนุษยมีความสัมพันธกับปจจัยตาง ๆ ทั้งทางดานกายภาพ การเกษตร 

สังคมและดานเศรษฐกิจ  เพื่ออํานวยประโยชนและความเปนระเบียบเรียบรอยแกมนุษยที่อพยพเขา

มาตั้งถิ่นฐาน ตามความคิดเห็นของสํานักงานคณะกรรมการสิ่งแวดลอมแหงประเทศไทย (2521  

อางถึงใน ฉัตรชัย  พงศประยูร.  2536 : 2) นั้น  การตั้งถิ่นฐานเปนการแสดงออกซึ่งความสัมพันธ

ระหวางมนุษยและส่ิงแวดลอมในเชิงประสานและเกื้อกูลกัน การตั้งถิ่นฐานมีบทบาทที่สําคัญอยาง

ยิ่งตลอดมาในประวัติศาสตรของมนุษยชาติ ในฐานะที่เปนจุดกําเนิดของระบบสังคม การปกครอง  

และวัฒนธรรม การตั้งถิ่นฐานจะดํารงอยูไดก็ตอเมื่อสามารถพัฒนาชีวิตมนุษยภายใตเงื่อนไข 4 

ประการคือ 

 1. ตอบสนองความตองการพื้นฐานดานตาง ๆ ของมนุษยไดอยางเพียงพอ 
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 2. รักษาสภาวะสมดุลกับส่ิงแวดลอมและทรัพยากรตาง ๆ ได 

 3. มีความเสมอภาคทางสังคม   

 4.  มนุษยสามารถดํารงชีวิตอยูไดอยางมีศักดิ์ศรีและคุณคาแหงการเปนมนุษย 

 

2.5.1 ความหมายของการตั้งถิ่นฐาน 

  พจนานุกรมศัพทภูมิศาสตร ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2549 : 478) ใหความหมายของการ

ตั้งถิ่นฐานวา การบุกเบิกหรือการตั้งถิ่นฐานของประชาชนที่อพยพจากถิ่นเดิมไปอยูในประเทศใหม

หรือในที่ใหมที่ใดที่หนึ่ง 

  ฉัตรชัย  พงศประยูร (2527 : 5)  กลาววา การตั้งถ่ินฐาน หมายถึง การอยูเปนหลักแหลงอัน

ถาวร มีการสรางอุปกรณและความสะดวกตาง ๆ ขึ้นมารวมทั้งอาหาร บานเรือน ที่กําบัง ทรัพย

สมบัติ ถนนหนทางตลอดจนรั้ว นอกจากนี้ยังรวมไปถึงบทบาทหนาที่และรูปรางของการตั้งถิ่นฐาน

เปนสวนรวมดวย 

   ดุษฎี  อายุวัฒน และ เยาวนุช  แซตั้ง (2534 : 2) กลาววา การที่ประชากรอยูรวมกันเปน

กลุม ตั้งบานเรือนอยูเปนชุมชนอันอาจเกิดจากการอพยพของประชากรเขามาตั้งถ่ินฐานหรือเกิดจาก

การขยายตัวของชุมชนเดิม 

  จากที่กลาวมาสามารถสรุปไดวา การอยูอาศัยในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่งเปนระยะเวลาติดตอกัน

อยางนอยตั้งแต 3 ชั่วรุนขึ้นไป 

     

2.5.2 รูปแบบของการตั้งถิ่นฐาน 

                เนื่องจากลักษณะของภูมิศาสตร ทรัพยากรทางธรรมชาติ การดําเนินกิจกรรมทาง

เศรษฐกิจและสิ่งแวดลอมทางวัฒนธรรมไมเหมือนกัน รูปแบบการตั้งถิ่นฐานของมนุษยในแตละที่

จึงมีความตางกัน มนู  วัลยะเพ็ชร (2520 : 24-26) ไดอธิบายทฤษฎีที่เกี่ยวกับรูปแบบการตั้งถิ่นฐาน

ของเวนเดล  บลานชารด (Wendell   Blanchard) ดังตอไปนี้ 

1. รูปแบบการตั้งถ่ินฐานตามเสนทางคมนาคมขนสง กลาวคือ หมูบานรานคาปลูกเรียงราย

ขนานไปตามแมน้ําลําคลอง ถนน และทางรถไฟหรือใกลทะเล หากเปนการตั้งถิ่นฐานที่เรียงราย

ขนานไปตามแมน้ําลําคลอง ถนนและทางรถไฟ ก็มักมีการตั้งถิ่นฐานทั้งสองฟากของเสนทาง

คมนาคมเหลานี้ 

2. รูปแบบการตั้งถิ่นฐานรวมกลุมอยูเปนหยอม กลุมบานเหลานี้โดยมากมักจะหางจาก

เสนทางคมนาคมขนาดใหญ ไมวาจะเปนแมน้ําลําคลอง ทางรถไฟ ถนนใหญประมาณ 0.25-1 
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กิโลเมตร รูปแบบการตั้งถ่ินฐานประเภทนี้ บานเรือนอยูรวมกันเปนกลุม และมักเลือกที่ตั้งของกลุม

บานสูงกวาไรนา 

3. รูปแบบที่มีหมูบานเกิดขึ้นอยางกระจัดกระจายอยูอยางโดดเดี่ยวคืออยูเปนหลัง ๆ หาง

กันมาก โดยตั้งอยูในที่นา ที่สวน บางแหงก็เปนที่บุกเบิกใหม ๆ ศูนยบริการชุมชนก็จะอยูหาง

ออกไปจากบานเรือนของราษฎร หมูบานลักษณะนี้นับวาลําบากตอการพัฒนาอยางยิ่ง เพราะ

บานเรือนอยูหางกัน ยากที่รัฐจะจัดบริการใหทั่วถึงและครบถวนได สวนสังคม ประเพณีและคติ

นิยมฉันทเครือญาติจะไมเขมขนเหมือนหมูบานที่มีรูปแบบอื่น ๆ ที่กลาวมา 

   

2.5.3 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐาน 

สําหรับทฤษฎีที่เกี่ยวกับปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐานนั้นนักวิชาการหลายทานได

อธิบายถึงปจจัยตาง ๆ เชน ไพฑูรย  ปยะปกรณ (2531 : 63-64) มีความคิดเห็นวา ถามองในแง

ภูมิศาสตร  ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐานมีดังตอไปนี้ 

1. แหลงน้ํา เปนปจจัยที่ตั้งพื้นฐานที่จําเปนของการตั้งถิ่นฐานในชนบทอันดับแรก เพราะ

น้ํามีความสําคัญตอการดํารงชีพของคนชนบทในดานตาง ๆ แหลงน้ําที่เปนที่ตั้งของการตั้งถิ่นฐาน

ในชนบทสวนใหญจะอยูใกลแมน้ํา ลําคลอง หนอง บึง น้ําพุ ทะเลสาบและบอน้ําขุด 

2. ที่ดินทํากิน บริเวณพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณของดินสูง การตั้งถิ่นฐานก็จะมีความ

หนาแนนสูง เพราะการเก็บเกี่ยวผลผลิตที่ไดจากที่ดินจะมีปริมาณสูง ทําใหฐานะทางเศรษฐกิจของ

ที่ตั้งถ่ินฐานนั้นดีไปดวย 

3. ที่ดอน บริเวณที่ตั้งถิ่นฐานในชนบทที่อยูใกลแมน้ําหรือที่ราบน้ําทวมถึงหรือที่ลุมขังที่ 

ตั้งบานเรือนของประชาชนสวนใหญจะเลือกพื้นที่แหงหรือดอนกวาบริเวณรอบ ๆ 

4. ที่กําบังภัย เปนปจจัยที่ตั้งพื้นฐานที่ปองกันภัยจากความรุนแรงของสภาพสิ่งแวดลอม  

เชน พายุลม พายุคลื่น พายุฝน ที่ตั้งบริเวณที่มีโอกาสปะทะภัยตาง ๆ เหลานี้ การตั้งถ่ินฐานจะเกิดขึ้น

นอยมาก  สวนใหญถิ่นฐานที่มีกําบังภัย เชน ปาไม หุบเขา ถ้ํา อาวดานที่ไมไดปะทะภัยจะเปนที่ตั้งที่

มีการตั้งถิ่นฐานที่สําคัญ 

5. ที่ปองกันภัย การเลือกที่ตั้งถ่ินฐานของหมูบานในชนบทอาจจะตองมีทําเลที่มีความสงบ

และปลอดภัย หรือเปนที่ตั้งที่มีทําเลสามารถปองกันภัยตัวเองได 

ในการศึกษาปจจัยที่มีอิทธิพลตอรูปแบบการตั้งถิ่นฐานในบริเวณทุงกุลารองไห    อําเภอ

ชุมพลบุรี จังหวัดสุรินทร ปรเมศวร  พรหมบุตร (2533 : 10) ไดกลาววา การตั้งถิ่นฐานของมนุษย

นั้น จะเลือกทําเลที่ตั้งที่มีปจจัยหรือองคประกอบที่ดีที่สุด ซึ่งปจจัยดังกลาวพอจะแยกออกไดดังนี้ 

 
 
 
 

 
 
 
 



40 

1. ปจจัยทางดานภูมิประเทศหรือปจจัยทางดานกายภาพ ไดแก สภาพที่ตั้ง ลักษณะของ

พื้นที่ตองมีความปลอดภัยตาง ๆ สภาพภูมิอากาศ แหลงน้ําเพื่อใชในการบริโภคและเพื่อใชในการ

เพาะปลูก ความอุดมสมบูรณและแรธาตุตาง ๆ   

2. ปจจัยทางดานเศรษฐกิจและสังคมไดแก จํานวนประชากร ความเชื่อถือ ขนบธรรมเนียม

ประเพณีและวัฒนธรรม ระดับการศึกษา ระดับรายไดและลักษณะการประกอบอาชีพดวย รวมทั้ง

ระบบการเมืองการปกครองและการบริการจากรัฐดวย 

ทฤษฎีของนักวิชาการดังกลาวเปนทฤษฎีการตั้งถิ่นฐานของมนุษยกอนยุคโลกาภิวัตน  

สวนสากล  สถิตวิทานันท (2532 : 7-9) ไดศึกษา ภูมิศาสตรชนบท ทฤษฎีของสากล สถิตวิทานันท 

เปนทฤษฎีการตั้งถิ่นฐานของมนุษยที่ตามกระแสยุคโลกาภิวัตน เพราะมนุษยมีการตั้งถิ่นฐานที่

บริเวณที่ตั้งโรงงานอุตสาหกรรม ตามทฤษฎีของสากล  สถิตวิทานันท ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้ง

ถิ่นฐานได 3 ประการ ไดแก ปจจัยทางภูมิศาสตร ปจจัยทางเศรษฐกิจและปจจัยทางวัฒนธรรม   

1. ปจจัยทางภูมิศาสตร สภาพทางภูมิศาสตรที่มีความสําคัญตอการเลือกเปนที่ตั้งของชุมชน 

ไดแก 

    1.1 แหลงน้ํา เนื่องจากน้ําเปนปจจัยสําคัญในการดํารงชีพ ดังนั้นการเลือกที่ตั้งชุมชนมัก

มีแหลงน้ําเปนองคประกอบเสมอ เชน ริมแมน้ํา หนองน้ํา เปนตน 

    1.2 ที่ดอน บริเวณซึ่งอาจมีน้ําทวมอยูเสมอ หรือน้ําทวมในฤดูน้ําหลาก การตั้งบานเรือน

จําเปนตองเลือกทําเลท่ีสูงเพื่อความปลอดภัย 

    1.3 ดินอุดมสมบูรณ ไดแกบริเวณดินดอนสามเหลี่ยมปากน้ําที่ราบระหวางภูเขา บริเวณ

เชิงเขาซึ่งมีดินตะกอน บริเวณเหลานี้จะมีการตั้งถิ่นฐานอยูหนาแนน เพราะมีผลิตผลทางการเกษตร

สูง 

    1.4 แหลงแร บริเวณที่มีแรหรือทรัพยากรธรณีจะมีประชากรไปตั้งบานเรือนอยูหนา 

แนน บางชุมชนจะขยายตัวอยางรวดเร็ว การขยายตัวเชนนี้บานเรือนจะไมเปนระเบียบ แตละคนตั้ง

บานเรือนตามความพอใจ 

2. ปจจัยทางเศรษฐกิจ ซึ่งเปนองคประกอบที่สําคัญอยางหนึ่งในการตั้งถิ่นฐาน ปจจัยทาง

เศรษฐกิจแบงไดเปน 

     2.1 บริเวณที่อยูใกลแหลงวัตถุดิบ การผลิตสินคาหัตถกรรมสวนใหญจะไดวัสดุจาก

ธรรมชาติ เพื่อความสะดวกในการประกอบการจึงตองตั้งบานเรือนอยูในบริเวณนั้น 

      2.2 บริเวณที่ตั้งโรงงานอุตสาหกรรม ในพื้นที่ชนบทที่วางเปลาหลายแหงเปนที่ตั้งของ

โรงงานอุตสาหกรรมดานการเกษตร ซึ่งเปนอุตสาหกรรมที่รองรับแรงงานในชนบทไดเปนอยาง

มาก 
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      2.3 บริเวณเสนทางคมนาคมตัดกัน อาจเปนทางเกวียน ทางเทา ทางเรือ ซึ่งเปนทําเลที่มี

การสัญจรผานไปมาอยูเสมอ เหมาะที่จะตั้งบานเรือนรานคา เพราะสะดวกดานการติดตอและยังเปน

โอกาสใหสามารถแลกเปลี่ยนซ้ือสินคาไดงาย 

3.  ปจจัยทางวัฒนธรรม ไดแก 

    3.1 สถานที่เคารพบูชา เชน สถูป เจดีย เทวสถาน ศาลเจาใกลเคียงกับสถานที่เหลานี้มักมี

ชุมชนและหมูบานตั้งอยูใกล ๆ หมูบานเหลานี้จะเกี่ยวของกับสถานที่เคารพบูชาดังกลาวไมมากก็

นอย 

    3.2 สถานที่ทางประวัติศาสตรบางแหงจะมีชุมชนหมูบานตั้งอยูใกล ๆ บริเวณเชนนี้อาจ

เปนที่ตั้งหมูบานมาชานานหรือมิฉะนั้นเปนทําเลท่ีเหมาะสมเกาแกและมีการคนพบกันขึ้นใหม   

     3.3 ประเพณีนิยม คนบางกลุมบางพวกจะเลือกที่ตั้งถ่ินฐานตามความเชื่อที่เคยยึดถือกัน

มา เชน บริเวณกอไมใหญ บริเวณซึ่งมีลักษณะทางธรรมชาติแปลก เชน มีกอนหินโผล ลานหิน 

หนาผา เปนตน 

 จากทฤษฎีดังกลาว สรุปไดวา ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐานของมนุษยมากที่สุดคือ 

ปจจัยทางภูมิศาสตร รองจากปจจัยทางภูมิศาสตรก็คือปจจัยทางวัฒนธรรม กลุมคนที่มีวัฒนธรรม

เดียวกัน ก็จะอยูในชุมชนเดียวกันเพื่อสามารถติดตอสื่อสารกันไดอยางสะดวก ปจจัยที่สามคือปจจัย

ทางเศรษฐกิจ ก็คือความสัมพันธทางเศรษฐกิจระหวางชุมชน ปยจัยสุดทายคือ ในที่ตั้งถิ่นฐานมี

ที่ดินที่อุดมสมบูรณ  

2.6 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัวัฒนธรรม 

 

2.6.1 ความหมายของวัฒนธรรม 

คณาจารย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (2551 : 4) กลาวถึง วัฒนธรรมมี

ความหมายครอบคลุมถึงทุกสิ่งทุกอยางที่แสดงออกถึงวิถีชีวิตของมนุษยในสังคมของกลุมใดกลุม

หนึ่งหรือสังคมใดสังคมหนึ่ง ซ่ึงมนุษยไดคิดสรางระเบียบ กฎเกณฑวิธีในการปฏิบัติ รวมทั้งการจัด

ระเบียบตลอดจนระบบความคิด ความเชื่อ คานิยม ความรูและเทคโนโลยีตางๆและมีการ

เปล่ียนแปลงไปในทางที่ดีขึ้น โดยไดวิวัฒนาการสืบทอดกันมาอยางมีแบบแผน  

จรัญ  พรหมอยู (2522 : 30) กลาววา วัฒนธรรมคือสิ่งที่มนุษยเปลี่ยนแปลงปรับปรุง หรือ

ผลิตสรางขึ้นเพื่อความเจริญงอกงามในวิถีแหงชีวิตสวนรวมวัฒนธรรม    

วัฒนธรรมคือวิถีแหงชีวิตของมนุษยในสวนรวมที่ถายทอดกัน ไดเรียนกัน ไดเอาอยางกัน 

วัฒนธรรมคือสิ่งอันเปนผลิตผลของสวนรวมที่มนุษยไดเรียนรูมาจากคนแตกอน สืบตอ

เปนประเพณีกันมา 
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วัฒนธรรมคือ ความคิดเห็น ความรูสึก ความประพฤติและกิริยาอาการหรือการกระทําใดๆ

ของมนุษยในสวนรวมลงรูปเปนพิมพเดียวกันและสําแดงออกมาใหปรากฏเปนภาษา ศิลปะ ความ

เชื่อถือ ระเบียบประเพณี เปนตน 

วัฒนธรรมคือมรดกแหงสังคม ซึ่งสังคมรับและรักษาไวใหเจริญงอกงาม 

สุพิศวง  ธรรมพันทา (2532 : 6) กลาววา วัฒนธรรมหมายถึงวิธีการดํารงชีวิตของมนุษยที่

สมาชิกนับแตชั้นบรรพบุรุษเปนตนมา รวมกันสรางสมอยางตอเนื่องจนเห็นเปนลักษณะเดนเฉพาะ

ในสังคมมนุษยนั้น ๆ วัฒนธรรมเปนส่ิงแสดงอัจฉริยะและคุณคาของมนุษยชาติ 

จากที่กลาวมาสามารถสรุปไดวา วัฒนธรรมเปนวิถีชีวิตของผูคนในสังคม มีการถายทอด

จากคนรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่งและเปล่ียนแปลงปรับปรุงได อันเปนมรดกที่มนุษยสรางขึ้นเพื่อการ

ดํารงชีวิตรวมกันในสังคม 

 

2.6.2 ประเภทของวัฒนธรรม 

ตามการแบงประเภทของวัฒนธรรมท่ีอยูในพระราชบัญญัติวัฒนธรรมแหงชาติ พ.ศ. 2485 

นั้น ณรงค เส็งประชา (2539 : 19-20) ไดวิเคราะหและแบงประเภทของวัฒนธรรมออกเปน 4 

ประเภท ไดแก 

1. คติธรรม คือวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับหลักในการดําเนินชีวิต สวนใหญเปนเรื่องของจิตใจ

และไดมาจากศาสนา ใชเปนแนวทางในการดําเนินชีวิตของสังคม เชน ความเสียสละ ความ

ขยันหมั่นเพียร การประหยัดอดออม ความกตัญู ความอดทน ทําดีไดดี 

2. เนติกรรม คือวัฒนธรรมทางกฎหมาย รวมทั้งระเบียบประเพณีที่ยอมรับ นับถือกันวามี

ความสําคัญพอๆกับกฎหมาย เพื่อใหคนในสังคมอยูรวมกันอยางมีความสุข 

3. สหธรรม คือวัฒนธรรมทางสังคม รวมทั้งมารยาทตางๆที่จะติดตอเกี่ยวของกับสังคม  

เชน มารยาทในการรับประทานอาหาร  มารยาทในการติดตอกับบุคคลตางๆ ในสังคม 

4. วัตถุธรรม คือวัฒนธรรมทางวัตถุ เชน เครื่องนุงหม ยารักษาโรค บานเรือน อาคาร

สิ่งกอสรางตาง ๆ สะพาน ถนน รถยนต เครื่องคอมพิวเตอร 

 

2.6.3 ความสําคัญของวัฒนธรรม 

วัฒนธรรมมีความสําคัญตอกลุมชนตาง ๆ ที่อยูในสังคมและทุกประเทศที่อยูในโลกนี้  

ทฤษฎีที่เกี่ยวกับความสําคัญของวัฒนธรรมท่ีมีตอสังคมมนุษย เชน สุพิศวง  ธรรมพันทา (2532 : 6-

9) อธิบายถึงความสําคัญของวัฒนธรรมวา   

1. วัฒนธรรมแสดงถึงอัจฉริยภาพของมนุษยเกี่ยวกับการดํารงชีวิต 
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     1.1 วัฒนธรรมเปนการปรับใชส่ิงแวดลอมอยางมีคุณคาเพื่อการดํารงชีวิตของมนุษย 

     1.2 วัฒนธรรมเปนสิ่งที่แสดงวามนุษยมีความสามารถเหนือกวาสัตวประเภทอื่นในการ

ดํารงชีวิตบนโลกนี้เปนที่ยอมรับกันวายิ่งนานวันเราจะมองเห็นความแตกตางของวิถีชีวิตมนุษยจาก

สัตวอื่นมากขึ้นทุกที 

2. วัฒนธรรมสรางความเปนระเบียบเรียบรอยและความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม

มนุษย 

     2.1 วัฒนธรรมกําหนดแบบแผนของพฤติกรรมและรูปแบบของสถาบันทางสังคมของ 

แตละสังคม 

     2.2 วัฒนธรรมเปนสิ่งควบคุมสังคม 

     2.3 วัฒนธรรมทําใหเกิดความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันและความมั่นคงในสังคม 

 3. วัฒนธรรมเปนเครื่องแสดงถึงความเหมือนและความตางกันของสังคมมนุษย 

      3.1 วัฒนธรรมเปนเครื่องหลอหลอมบุคลิกภาพทางสังคมใหกับสมาชิก 

      3.2 วัฒนธรรมเปนสัญลักษณที่แสดงถึงความเหมือนกันและความแตกตางกันของแตละ

สังคม 

วัฒนธรรมเปนสิ่งที่แสดงใหเห็นวามนุษยมีความสามารถในการดําเนินชีวิตที่เหนือกวาสัตว

อื่นและแตกตางกับวิถีชีวิตของสัตว วัฒนธรรมทําใหสังคมมนุษยมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน

และแสดงถึงความเหมือนและความตางกันของสังคมมนุษย แนวคิดของสุพิศวง ธรรมพันทาจะเนน

ความสําคัญของวัฒนธรรมที่มีตอสังคมมนุษย แตยังมีนักวิชาการบางคนจะเนนความสําคัญของ

วัฒนธรรมท่ีมีตอประเทศชาติ  เชน ณรงค เส็งประชา   

ณรงค  เส็งประชา (2531 : 17) สรุปความสําคัญของวัฒนธรรมได 4 ประการ ไดแก 

1. วัฒนธรรมชวยเหนี่ยวรั้งสมาชิกในสังคมใหมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 

2. วัฒนธรรมเปนเครื่องแสดงเอกลักษณของชาติ ชาติที่มีวัฒนธรรมสูงยอมไดรับการยกยอง

และเปนหลักประกันความมั่นคงของชาติ 

            3. วัฒนธรรมเปนเครื่องกําหนดพฤติกรรมของคนในสังคม ชวยใหสังคมอยูรวมกันอยาง 

สันติสุขโดยเฉพาะอยางยิ่งชาติหรือสังคมที่มีเอกภาพทางวัฒนธรรม 

            4. วัฒนธรรมชวยใหประเทศชาติมีความเจริญรุงเรืองถาวร โดยเฉพาะอยางยิ่ง ถาชาตินั้น มี

รูปแบบของการดําเนินชีวิตที่ดี  มีทัศนคติในการดําเนินชีวิตที่ เหมาะสม ยึดมั่นในหลักขยัน   

ประหยัด 

วัฒนธรรมเปนเครื่องแสดงเอกลักษณของประเทศชาติ  แตละประเทศมีความตางกันเพราะ

วัฒนธรรมของตนไมเหมือนกัน ถาวัฒนธรรมของประเทศใดสูญหายไป ความเปนชาติก็จะอยูไมได 
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วัฒนธรรมของชาติมีความเจิญรุงเรือง ประเทศชาติก็จะมีความเจริญยิ่งขึ้น วัฒนธรรมยังเปนสิ่งที่

ชวยใหคนที่อยูในสังคมมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ดังนั้นถาประเทศใดมีความคิดที่จะสราง

สังคมอยางสันติ ก็คงจะตองใหความสําคัญตอการพัฒนาวัฒนธรรมของแตละกลุมชนที่อยูใน

ประเทศของตน เพราะวัฒนธรรมของประเทศชาติประกอบดวยวัฒนธรรมของทุก ๆ กลุมชน 

ถาวัฒนธรรมของกลุมชนตาง ๆ ไดอยูในชุมชนหรือพื้นที่เดียวกัน วัฒนธรรมของแตละกลุม

จะมีการแพรกระจายซ่ึงกันและกัน หลังจากวัฒนธรรมมีการแพรกระจาย วัฒนธรรมของแตละกลุม

จึงมีการผสมผสานกันจนมีการเปล่ียนแปลง ตามวัตถุประสงคของงานวิจัยเรื่อง “การตั้งถิ่นฐานและ

การปรับเปล่ียนทางวัฒนธรรม : กรณีศึกษาชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง อําเภอ

พระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ” นี้ ผูวิจัยจะมุงศึกษาทฤษฎีที่เกี่ยวกันการแพรกระจายทาง

วัฒนธรรม การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรม เพื่อนํามาปรับใช

ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ 

 

2.6.4 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการแพรกระจายทางวัฒนธรรม 

แตละชนชาติมีวัฒนธรรมของตนเอง ในโลกนี้ถาวัฒนธรรมทั้ง 2 กลุมมีการติดตอสื่อสาร

กัน  มีการเชื่อมตอปฏิสัมพันธและอาศัยอยูรวมกันในพื้นที่เดียวกัน  วัฒนธรรมทั้ง 2 กลุมนี้จึงเกิด

การแพรกระจาย แลกเปลี่ยน เรียนรูซึ่งกันและกัน  หลังจากชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐาน

ในประเทศไทย วัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนจึงมีโอกาสแพรกระจายในสังคมไทย  ในขณะเดียวกัน  

วัฒนธรรมไทยก็ไดแพรกระจายอยูในชุมชนที่มีชาวจีนฮกเกี้ยนอาศัยอยู ดังนั้นผูวิจัยจะศึกษา

ลักษณะการแพรกระจายทางวัฒนธรรมทั้งสองกลุมชน เนื่องจากลักษณะการแพรกระจายทาง

วัฒนธรรมขึ้นอยูกับปจจัยตาง ๆ  ดังที่ นิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ (2541 : 61-63)  วิเคราะห

ทฤษฎีของนักปราชญทางวัฒนธรรม Franz  Boas แลวสรุปปจจัยที่มาประกอบการแพรกระจายของ

วัฒนธรรม ดังตอไปนี ้

1. ปจจัยทางภูมิศาสตร ลักษณะทางภูมิศาสตรที่สงเสริมการแพรกระจายทางวัฒนธรรม

ตองมีลักษณะดังนี้ 

1.1 ตองเปนพื้นที่ตอเนื่องกัน 

1.2 ตองไมมีอุปสรรคทางภูมิศาสตรขัดขวาง 

2. ปจจัยทางระยะทาง หมายถึงตองไมอยูไกลเกินกวาที่คนและวัฒนธรรมจะแพรกระจาย

ไปถึงได 

3. ปจจัยทางเทคโนโลยีการสื่อสารคมนาคม 

4. ปจจัยทางเศรษฐกิจ เศรษฐกิจเปนตัวสนับสนุนการแพรกระจายที่สําคัญ 
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5. ปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรม    

 5.1 คนจากสังคมหนึ่งเดินทางไปศึกษาตอ ณ อีกสังคมหนึ่ง ทําใหไดแลกเปลี่ยน

วัฒนธรรมกันขึ้น 

 5.2 เกิดภัยสงครามในสังคมหนึ่งทําใหมีคนอพยพโยกยายไปอยูอาศัยในอีกสังคมหนึ่ 

 5.3 เกิดจากการแตงงานระหวางคนตางวัฒนธรรมขึ้น 

 5.4 เกิดภัยธรรมชาติ 

สวนลักษณะของการแพรกระจายของวัฒนธรรมนั้น ฟรานซิส อาร อัลเลน (อางถึงใน       

สุพิศวง  ธรรมพันทา.  2532 : 24) ไดอธิบายถึงลักษณะการแพรกระจายทางวัฒนธรรมดังตอไปนี้  

1. การแพรกระจาย เปนการใหตอปจเจกบุคคลหรือกลุมจากกลุมอื่น ซึ่งตองเปนที่ยอมรับ

กันในกลุมผูรับดวย สิ่งใหมๆจึงจะผสมเขากับสังคมและวัฒนธรรมไดอยางกลมกลืน 

 2. ระบบการสื่อสารคมนาคมที่ทันสมัย ชวยสงเสริมใหมีการแพรกระจายทางวัฒนธรรมได

อยางยิ่ง 

 3. การแพรกระจายทางวัฒนธรรม เปนกระบวนการที่ตองทําตอเนื่องกันไปโดยมีการ

เปล่ียนแปลงวัฒนธรรมจากเปลือกนอกเขาสูสวนในของวัฒนธรรม 

 4. การแพรกระจายวัฒนธรรมเกิดจากทั้งการประดิษฐหรือการคบพบ หรือเกิดจากลักษณะ

วัฒนธรรมเกาจากแหลงกําเนิดกระจายไปสูสังคมใหม หรือจากการสงทอดวัฒนธรรมในสังคมจาก

ชนรุนกอนไปสูชนรุนปจจุบัน 

 5. การยอมรับวัฒนธรรมใหมยอมแตกตางกันไป จะพบวามีตั้งแตพอใจรับวัฒนธรรมอยาง

เต็มใจจนกระทั่งถึงตอตานอยางรุนแรงและจําเปนตองอาศัยเวลาที่นานพอสมควร เพื่อการยอมรับ

สิ่งใหม 

 นอกจากนี้ ยังมีนักวิชาการบางคนไดอธิบายถึงการแพรกระจายทางวัฒนธรรม ซึ่งตาม

ความคิดเห็นของวิเชียร ณ นคร (2537 : 8) กลาววา วัฒนธรรมของสังคมหนึ่ง ยอมแตกตางไปจาก

วัฒนธรรมของสังคมอื่นและวัฒนธรรมเปนสิ่งที่ไมสามารถเก็บกักไวเหมือนสิ่งของใด ๆ ตราบใดที่

มนุษยยังมีการเคลื่อนยายจากถิ่นหนึ่งไปยังแหลงอื่น ๆ มนุษยที่มีการอพยพโยกยาย มีการคาขาย 

ตลอดจนถึงการไปศึกษาหาความรู ฯลฯ ก็จะนําเอาวัฒนธรรมจากสังคมของตนติดตัวไปเผยแพรใน

พื้นที่ที่ตนไปและจะรับเอาวัฒนธรรมจากสังคมที่ตนไดไปนั้นติดตัวกลับมาเผยแพรในสังคมของ

ตนดวย 

 สรุปทฤษฎีดังกลาวไดวา กลุมชนตาง ๆ ที่อาศัยอยูในชมชนเดียวกันหรือมีการเคลื่อนยาย

จากถิ่นหนึ่งไปยังแหลงอื่น ๆ ซ่ึงไมมีอุปสรรคทางภูมิศาสตรขัดขวาง  สมาชิกของแตละกลุมมีการ
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ติดตอสื่อสารกันและนําเอาวัฒนธรรมจากสังคมของตนไปเผยแพรในชุมชนที่อาศัยอยูขณะเดียวกัน

วัฒนธรรมของชุมชนก็ไดเผยแพรเขามาในกลุมชนของตนดวย 

  

2.6.5 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนของวัฒนธรรม 

 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนของวัฒนธรรมนั้น  มีนักวิชาการหลายทานไดอธิบายถึง

การผสมกลมกลืนของวัฒนธรรมตามความคิดของตน เชน 

 จรัญ  พรหมอยู (2522 : 55) กลาววา การผสมผสานทางวัฒนธรรมหมายถึงวิธีการที่รับเอา

วัฒนธรรมของสังคมอื่นมาปฏิบัติ เชน เมื่ออยูในสังคมใดเราก็ตองรับเอาวัฒนธรรมของสังคมนั้น

มาปฏิบัติ  ถาหากวัฒนธรรมท่ีเรารับเอามากลายเปนสิ่งท่ีเราปฏิบัติสืบตอกันมา การผสมผสานก็จะ

เกิดขึ้น 

 สุธรรม  ชาตะสิงห (2524 : 49) กลาววา การผสมผสานกันจะเกิดขึ้นงายหรือยากนั้นขึ้นอยู

กับลักษณะของวัฒนธรรมทั้งสองกลุม ถามีความคลายคลึงกัน โอกาสในการผสมผสานกันหรือ

ยอมรับกันก็มีมาก นอกจากนี้ ยังขึ้นอยูกับทัศนคติของคนในวัฒนธรรมนั้นๆ  ถาสมาชิกกลุมยึดมั่น

อยางฝงแนนอยูกับขนบธรรมเนียมประเพณีและความเช่ือเดิม โอกาสท่ีจะรับวัฒนธรรมใหมเขามาก็

คงเปนไปไดยาก 

 วิเชียร ณ นคร (2537 : 10) อธิบายลักษณะการผสมผสานทางวัฒนธรรมวา บุคคลตางสังคม

มีการพบปะติดตอสัมพันธ  จะดวยความจงใจหรือไมจงใจก็ตาม ก็ยอมมีการแลกเปลี่ยนหยิบยืม

วัฒนธรรมกันและเมื่อสังคมหนึ่งยอมรับเอาวัฒนธรรมจากอีกสังคมหนึ่งเขามาผสมผสานกับ

วัฒนธรรมของตนจนเกิดผลใหมีการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมเดิม การผสมผสานทางวัฒนธรรม

จะเปนไปไดมากและมองเห็นไดชัด 

 นิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ (2541 : 66)  กลาววา หลังจากวัฒนธรรมที่ตางกันสอง

วัฒนธรรมมาพบกัน ปฏิสัมพันธกันและเกิดการหยิบยืมแลกเปลี่ยนกันใชในระยะเวลาที่สม่ําเสมอ

และยาวนานพอสมควร วัฒนธรรมทั้งสองจะผสมผสานกัน ปะปนกัน แตก็ยังรูวาเปนวัฒนธรรม

ของใครไมถึงกับปนกันจนแยกไมออก เมื่อผูหยิบยืมวัฒนธรรมผูอื่นกลับเขาสูกลุมชนเดิมของตน  

วัฒนธรรมเดิมนั้นก็จะดํารงรูปแบบเดิมไดดีอยู บุคคลผูนั้นก็ยังประพฤติปฏิบัติตามวัฒนธรรมเดิม

ของตนไปตามเดิม  แตเมื่อออกมาพบปะหรือเผชิญกับคนจากวัฒนธรรมอื่นอีก เขาก็จะผสมผสาน

วัฒนธรรมของเขาเขากับวัฒนธรรมใหมที่มาสัมผัสกันอีก 

 กลุมชนตางวัฒนธรรมมีการติดตอสัมพันธกัน ยอมมีการแลกเปลี่ยนหยิบยืมวัฒนธรรมซึ่ง

กันและกันในระยะเวลาที่สม่ําเสมอและยาวนานพอสมควร การผสมผสานงายหรือยากขึ้นอยูกับ

ลักษณะของวัฒนธรรมทั้งสองกลุมและทัศนคติของคนในวัฒนธรรมของตนเอง ถาพลังของทั้งสอง
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กลุมชนไมเทากัน กลุมชนที่มีพลังนอยจะมีแนวโนมที่จะยอมรับวัฒนธรรมของอีกกลุมหนึ่ง ซึ่งเปน

กลุมที่วัฒนธรรมมีพลังมากกวา 

  

2.6.6 ทฤษีที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม 

 วัฒนธรรมเปนวิถีชีวิตของผูคนในสังคมซึ่งเปนสิ่งที่มนุษยสรางขึ้นและเปลี่ยนแปลง

ปรับปรุงไดตามกาลสมัย มีนักวิชาการบางคนไดใหทฤษฎีที่ เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของ

วัฒนธรรมมากมาย  เชน ณรงค  เส็งประชา (2539 : 10-12) กลาวถึง สาเหตุแหงการเปลี่ยนแปลง

ทางวัฒนธรรม จําแนกออกเปนขอยอย ๆ ไดดังนี้ 

 1.  เนื่องจากการทะนุบํารุงสงเสริมวัฒนธรรมเพื่อปรุงแตงวัฒนธรรมสังคมของตนใหเจริญ

งอกงามขึ้น มีการคิดคนวัฒนธรรมใหม มีการปรับปรุงดัดแปลงวัฒนธรรมเดิมใหเหมาะสมกับ

สังคมปจจุบัน 

 2.  การเปล่ียนแปลงของธรรมชาติ ไดแก สภาพของดินฟาอากาศซึ่งเปล่ียนแปลงอยูเสมอ 

 3.  การเปล่ียนแปลงในความตองการของมนุษย โดยเหตุที่มนุษยมีเชาวนปญญาสูง ความ

นึกคิดของมนุษยจึงเปนไปอยางกวางขวาง 

 4.  การเปล่ียนแปลงของส่ิงแวดลอมทางสังคม 

 5.  การเปล่ียนแปลงหยิบยืมวัฒนธรรม 

 6.  วัฒนธรรมอาจเปล่ียนแปลงไดจากพัฒนาการของความรูและเทคโนโลยีใหมๆ ที่สังคม

สรางขึ้นเองหรือรับเอาจากสังคมอื่นมาใช 

 7.  วัฒนธรรมอาจเปล่ียนแปลงไดเนื่องจากความประสงคของผูมีอํานาจในสังคม 

 8.  เนื่องจากการมองเห็นประโยชนและความจําเปนของสิ่งนั้น ๆ ทําใหผูคนรับเอา

วัฒนธรรมนั้น ๆ มาใชการดําเนินชีวิต 

 วิเชียร ณ นคร (2537 : 6-7) อธิบายถึงสาเหตุการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม พอสรุปได

ดังตอไปนี้ 1. การเปลี่ยนแปลงของธรรมชาติ 2. การเปล่ียนแปลงในความตองการของมนุษย 3. การ

เปล่ียนแปลงของส่ิงแวดลอมทางสังคม 4. การแลกเปล่ียนหยิบยืมวัฒนธรรม 

 สุพิศวง  ธรรมพันทา (2532 : 6-9) อธิบายถึงปจจัยที่สนับสนุนใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทาง

วัฒนธรรม ผูวิจัยสรุปไดดังตอไปนี้ 

 1.  การเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอมทางกายภาพมีผลโดยตรงตอการดําเนินชีวิตที่

จะตอง ปรับใหสอดคลองกับการเปล่ียนแปลงทางธรรมชาติเหลานั้น 

2.  การเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับประชาชน หมายถึง การเปลี่ยนแปลงที่เกี่ยวกับขนาดและ

คุณภาพของประชากรในแตละสังคม 
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3.  ความทันสมัยของระบบการติดตอส่ือสารและโทรคมนาคมระหวางสองวัฒนธรรม 

4. ลักษณะโครงสรางของสังคม และวัฒนธรรมที่สนับสนุนตอการเปลี่ยนแปลงทาง

วัฒนธรรม 

 จากทฤษฎีของนักวิชาการดังกลาว ผูวิจัยสรุปสาเหตุที่ทําใหวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลง

ไดดังตอไปนี้ 1. มีการคิดคนวัฒนธรรมใหมและมีการปรับปรุงวัฒนธรรมเดิมใหเหมาะสมกับสังคม

ปจจุบัน 2. การเปล่ียนแปลงของธรรมชาติ 3. การเปล่ียนแปลงของความตองการของมนุษย 4. การ

เปล่ียนแปลงของส่ิงแวดลอมทางสังคม 5. การหยิบยืมวัฒนธรรม  

 

2.7 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

2.7.1 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน 

 อรุวรรณ  ศิริวชิราภรณ (2550 : บทคัดยอ) ศึกษาเรื่อง  ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูของการ

ตั้งถิ่นฐานดั้งเดิมของชุมชนปากคลองวัดประดู จังหวัดสมุทรสงครามและจังหวัดราชบุรี ซึ่งมุง

ศึกษาประวัติศาสตรและพัฒนาการการตั้งถ่ินฐานของชุมชนปากคลองวัดประดูจากอดีตถึงปจจุบัน  

ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูของการตั้งถิ่นฐานดั้งเดิมของชุมชนปากคลองวัดประดูและเสนอแนะ

แนวทางการอนุรักษรูปแบบการตั้งถิ่นฐานที่มีเอกลักษณของชุมชนปากคลองวัดประดูใหคงอยู

ตอไป 

 จากการศึกษาพบวา ชุมชนปากคลองวัดประดูมีการตั้งถิ่นฐานตามแนวแมน้ําลําคลองอยาง

ตอเนื่องตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน ทําใหชุมชนแหงนี้เปนชุมชนริมน้ําที่มีเอกลักษณในการตั้งถิ่นฐาน  

การดํ ารงอยูของการตั้ งถิ่นฐานแบบดั้ ง เดิมของชุมชนปากคลองวัดประดูประกอบดวย

สภาพแวดลอมทางกายภาพที่มนุษยสรางขึ้นและสภาพทางสังคม-วัฒนธรรม  สวนปจจัยที่มีผลตอ 

การดํารงอยูของการตั้งถิ่นฐานแบบดั้งเดิมของชุมชนปากคลองวัดประดู ไดแก เครือขายลําน้ําที่ยัง

ไมถูกทําลาย  ขนาดและแนวเสนทางโครงขายการสัญจรที่เหมาะสมกับสภาพพื้นที่ของชุมชน  การ

ถือครองที่ดินโดยคนในชุมชน การประกอบอาชีพดั้งเดิม กิจกรรมทางเศรษฐกิจเพื่อการยังชีพ  

ประชากรที่เปนกลุมคนดั้งเดิม วิถีชีวิตชุมชนริมน้ํา ระบบสังคมและการประกอบประเพณีพิธี 

กรรมรวมถึงนโยบายการพัฒนาประเทศจากภาครัฐที่ประสานสอดคลองกันระหวางหนวยงานจาก 

รัฐบาลกลางและหนวยงานปกครองสวนทองถ่ินและกฎหมายตาง ๆ โดยปจจัยที่สงผลตอการดํารง

อยูของการตั้งถ่ินฐานดั้งเดิมของชุมชนนี้มากที่สุดคือ ลักษณะทางสังคมวัฒนธรรม ซึ่งสอดคลองกับ

แนวคิดของ เอมอส แรพโพพอรต ที่อธิบายถึงการพิจารณาลักษณะทางวัฒนธรรมเชื่อมโยงไปถึง

ลักษณะทางกายภาพของชุมชน 
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 ขอเสนอแนะในการอนุรักษชุมชนปากคลองวัดประดู ไดแก สงเสริมการรักษาเอกลักษณที่

มีคุณคาของชุมชนไวอยางยั่งยืนโดยการมีสวนรวมระหวางรัฐและประชาชนในทองถิ่น รวมทั้ง

สนับสนุนการอนุรักษตามแนวทางการประสานความรวมมือระหวางหนวยงาน ควบคูกับการสราง

รายไดใหแกชุมชนโดยคํานึงถึงความเหมาะสมกับสภาพแวดลอมทางธรรมชาติและทางวัฒนธรรม

ของชุมชนปากคลองวัดประดูและชุมชนรอบขาง 

 จากงานวิจัยที่นํามาศึกษา ผูวิจัยสรุปไดวา ปจจัยที่สงผลตอการตั้งถิ่นฐานของมนุษยมาก

ที่สุดคือ ปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรม กลุมชนที่มีวัฒนธรรมเดียวกันมักจะอยูในชุมชนเดียวกัน  

เพราะศูนยกลางทางศาสนาเปนศูนยรวมของจิตใจของสมาชิกในชุมชน มีวิถีชีวิตแบบเดียวกันก็

สามารถทําใหสมาชิกของชุมชนคบหาสมาคมและพึ่งพาอาศัยระหวางคนกลุมของตน นอกจากนี้  

ลักษณะของภูมิศาสตรก็เปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหชุมชนมีเอกลักษณในการตั้งถิ่นฐาน ปจจัยทาง

เศรษฐกิจและปจจัยทางเทคโนโลยีก็เปนปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐาน 

 สวนปจจัยที่ทําใหชาวจีนอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย ดังที่ รุงจิต  ปรัชญาสันติ 

(2542) ไดศึกษางานวิจัยเรื่อง “การตั้งถิ่นฐาน วิถีชีวิตและบทบาทของชาวจีนในอําเภอประทาย  

จังหวัดนครราชสีมา ระหวางป พ.ศ. 2490-2539 ” มีความมุงหมายเพ่ือศึกษาการเขามาตั้งถิ่นฐาน วิถี

ชีวิต และบทบาทในดานการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจและสังคมของชาวจีนในเขตสุขาภิบาล

อําเภอประทาย จังหวัดนครราชสีมา ระหวาง พ.ศ. 2490-2539 รุงจิต ปรัชญาสันติ สรุปปจจัยที่ทําให

ชาวจีนอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยเปน 2 ประการ ดังตอไปนี้ 

 1. ปจจัยที่ผลักดันภายในประเทศจีนเอง 

ตั้งแตตอนปลายของราชวงศชิงถึงป พ.ศ. 2492 การเมืองของประเทศจีนเปนชวงเวลาที่

วุนวายมาก มีภัยสงครามเกิดขึ้นอยางตอเนื่อง ทั้งสงครามกลางเมืองและสงครามกับตางประเทศ  

เชน สงครามฝน สงครามกับญี่ปุน นอกจากนี้ ผลของการยกเลิกคําส่ังหามชาวจีนเดินทางออกนอก

ประเทศ สวนดานเศรษฐกิจ มีภัยพิบัติตามธรรมชาติเกิดขึ้นบอยครั้ง  พืชผลเสียหายและภัยจากโจร

ผูราย จึงมีคนยากจนจํานวนหนึ่งที่คิดถึงการเดินทางออกนอกประเทศเพื่อแสวงหาชีวิตใหมท่ีดีกวา 

2. ปจจัยที่ดึงดูดชาวจีนเขามาในประเทศไทย 

ประกอบดวยปจจัยทางดานการเมือง เศรษฐกิจและสังคม ในดานการเมือง ประเทศไทยไม

มีนโยบายที่กีดกันการเขามาของชาวจีนและถือวา ชาวจีนมีสิทธิตาง ๆ ไมแตกตางไปจากชาวไทย 

ดานเศรษฐกิจ หลังจากการทําสนธิสัญญาเบาริ่ง เศรษฐกิจของไทยก็เฟองฟูทางดานการคาระหวาง

ประเทศ อีกทั้งการขาดแคลนแรงงานทั้งผูประกอบการคาที่จะเปนคนกลางระหวางผูผลิตและผูซื้อ

ทั้งระดับในประเทศและระหวางประเทศ จึงนิยมการจางแรงงานชาวจีน ในดานสังคม ระบบ     

ศักดินาของไทยไดมีชาวจีนเขามารับราชการในตําแหนงที่เกี่ยวของกับการคาระหวางประเทศและ
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ยังเปนพอคาคนกลาง พอคาปลีก แรงงานที่มีคุณภาพ  ซึ่งตางไปจากแรงงานไทยที่ถูกเกณฑตาม

ระบบไพร รวมทั้งประชาชนชาวไทยมิไดถือวา ชาวจีนเปนชาวตางชาติจึงไมรังเกียจและกีดกันชา

วจีน  นอกจากนี้  ยังมีความคลายคลึงกันในดานแนวคิดและความเปนอยู 

ปจจัยเหลานี้เปนปจจัยสวนหนึ่งที่ทําใหชาวจีนรวมถึงชาวฮกเกี้ยนอพยพมาตั้งถิ่นฐานใน

เมืองไทย แตขอมูลที่ไดมาจากลูกหลานชาวฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง ปรากฏวา ยังมีปจจัยดาน

อื่นๆ ที่ทําใหบรรพบุรุษของตนอพยพมาเมืองไทย เชน ความขูดรีดจากการเก็บภาษีของทางการจีน 

การหลีกเล่ียงการเกณฑทหารของจีน เปนตน ซึ่งจะมีการศึกษารายละเอียดในบทที่ 3 

 

2.7.2 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมระหวางชาวไทยเชื้อสายจีนและกลุมชน

ตาง ๆ 

ผูวิจัยไดศึกษาและวิเคราะหงานวิจัยที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมระหวางชาว

ไทยเช้ือสายจีนและกลุมชนตาง ๆ ไดแก 

ไพศิษฏ  พงศทองเมือง (2540) ศึกษาเรื่อง การประสมประสานทางวัฒนธรรมระหวางชาว

ไทยมุสลิมกับชาวไทยเชื้อสายจีน ในเกาะสาหราย อําเภอเมืองสตูล จังหวัดสตูล ซึ่งมุงศึกษาถึง

ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการประสมประสานทางวัฒนธรรมและลักษณะการประสมประสานทาง

วัฒนธรรม ผลการศึกษาพบวา ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการประสมประสานทางวัฒนธรรมระหวางชาว

ไทยมุสลิมกับชาวไทยเชื้อสายจีนในเกาะสาหรายที่สําคัญมีอยู 7 ประการ ไดแก   

1. ปจจัยทางดานภูมิศาสตร ดานภูมิอากาศเหมาะสําหรับการประกอบอาชีพหลายอยางใน

ทามกลางธรรมชาติที่สมบูรณ กลุมชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนไดอยูรวมกัน ตองพึ่งพา

อาศัยกัน นําไปสูการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

2. ปจจัยทางดานการศึกษา นักเรียนชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนอยูในโรงเรียน

เดียวกัน จึงทําใหนักเรียนทั้งสองกลุมชนและผูเกี่ยวของไดเรียนรู แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมตั้งแต

เยาววัยไดรับการปลูกฝงคุณธรรมจริยธรรมและความรูดานตางๆจนเกิดการผสมกลมกลืนทาง

วัฒนธรรม 

3. ปจจัยทางดานการเมืองการปกครอง ชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนไดรับการ

ดูแลพัฒนาระบบการเมืองการปกครองเดียวกัน จึงทําใหกลุมชนทั้งสองกลุมเกิดการผสมกลมกลืน

ทางวัฒนธรรม 

4. ปจจัยทางดานการรวมชาติพันธุ ชายหญิงของชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนได

สมัครรักใครเปนคูสามีภรรยากัน อยูรวมกันเปนครอบครัวใหม รวมกันอยูกับญาติพี่นองใน
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ครอบครัวเดิม ประกอบอาชีพสรางฐานะที่มั่นคงเปนปกแผนมาแลวหลายคู จึงเปนปจจัยหนึ่งที่ทํา

ใหกลุมชนทั้งสองกลุมเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

5. ปจจัยทางดานอาชีพ ชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเช้ือสายจีนไดประกอบอาชีพเดียวกันได

พบปะแลกเปลี่ยนความคิด ไดพึ่งพาผลประโยชนซึ่งกันและกัน เกิดความเขาใจกัน นําไปสูการ

แลกเปลี่ยนกันทางวัฒนธรรมจนเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

 6. ปจจัยทางดานการใชสาธารูปโภค ชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนไดใช        

สาธารูปโภคดวยกัน ไดรับผลประโยชนดวยกันและพบปะสังสรรคกันตลอดเวลา จึงเปนปจจัย

หนึ่งที่ทําใหกลุมชนทั้งสองกลุมเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

7. ปจจัยทางดานความเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี ชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีน

ไดเรียนรูที่จะใชประโยชนและดูแลบํารุงรักษาเทคโนโลยี ตองติดตอและอาศัยประสบการณซึ่งกัน

และกัน จนกอใหเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

สวนลักษณะการประสมประสานทางวัฒนธรรมที่สําคัญมีอยู 5 ประการ ไดแก   

1. ดานการบริโภคอาหาร มีการผสมกลมกลืนกันทั้งลักษณะการประกอบอาหาร การ

บริโภคอาหารและความเช่ือท่ีเกี่ยวกับการบริโภคอาหาร 

2. ดานการแตงกาย มีการผสมกลมกลืนกันทั้งลักษณะเครื่องแตงกายและความเชื่อเกี่ยวกับ

การแตงกาย 

3. ดานที่อยูอาศัย มีการผสมกลมกลืนกันทั้งลักษณะที่ตั้งของที่อยูอาศัย รูปแบบที่อยูอาศัย  

วัสดุที่ใชและความเช่ือเกี่ยวกับที่อยูอาศัย 

4. ดานการรักษาโรค มีลักษณะการผสมกลมกลืนกันทั้งแบบการรักษาโรคตามแผนโบราณ  

ที่ใชยาในการรักษา วิธีการรักษาและความเชื่อในการรักษา 

5. ดานการละเลน มีลักษณะการผสมกลมกลืนกันทั้งชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเช้ือสายจีน

นิยมการละเลนดวยกันและชมดวยกันทั้งการละเลนพื้นเมืองที่มีวิธีการละเลน โอกาสที่จัด

การละเลน ความเช่ือท่ีเกี่ยวกับการละเลน รวมทั้งการละเลนของเด็ก 

จากการศึกษาการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหวางกลุมชนนั้น บงบอกถึงวิถีชีวิตของกลุม

ชนที่มีความแตกตางทางเชื้อชาติ ศาสนาและมรดกทางวัฒนธรรม ใชชีวิตรวมกันมาอยางยาวนาน 

ดวยปจจัยหลาย ๆ ดาน กอใหเกิดการเรียนรูแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน ตลอดจนเกิดการ

ผสมผสานทางวัฒนธรรมขึ้นมา  

 

2.7.3 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม   

ผูวิจัยไดศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงของวัฒนธรรม มีดังตอไปนี้ 

 
 
 
 

 
 
 
 



52 

ร.ต.อ พัลลภ สุรียกุล ณ อยุธยา (2542 : บทคัดยอ) ศึกษาเรื่อง เอกลักษณทางวัฒนธรรมและ

การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวมอญ กรณีศึกษาหมูบานเจดียทอง ตําบลคลองควาย อําเภอ

สามโศก จังหวัดปทุมธานี การศึกษานี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมและ

ประเพณีชาวมอญและปจจัยสําคัญที่มีผลตอการเปลี่ยนแปลงและการธํารงรักษาเอกลักษณทาง

วัฒนธรรมของชาวบานในหมูบานเจดียทอง ตําบลคลองควาย อําเภอสามโศก จังหวัดปทุมธานี 

ผลการศึกษาพบวา ชาวมอญในหมูบานเจดียทองนั้นไดมีการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม

มาสูสังคมไทยอยางตอเนื่อง โดยการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมนั้นเกิดจากปจจัยหลาย ๆ อยาง ไม

วาจะเปนการปฏิรูปทางการศึกษา ทําใหมีการใชภาษามอญลดลง หรือการพัฒนาประเทศไปสูความ

ทันสมัย ซึ่งทําใหแบบแผนการดํารงชีวิตของคนในชุมชนเปลี่ยนแปลงไปก็เปนอีกอยางหนึ่ง  

ประเพณีทางดานศาสนานั้นมีการเปล่ียนแปลงนอยมาก เนื่องจากในหมูบานนี้มีเจดียสําคัญที่เปนที่

เคารพสักการะของชาวมอญในหมูบานและชาวมอญในละแวกใกลเคียง ประกอบกับการมีผูนํา

ชุมชนที่เครงครัดในดานศาสนา 

งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมดังกลาวแสดงวาวัฒนธรรมมีการ

เปล่ียนแปลงตลอดเวลา วัฒนธรรมมีบางสวนอาจจะสูญหายไป มีบางสวนอาจจะยังอนุรักษไว  การ

เปลี่ยนแปลงมีมากนอยเพียงใด ขึ้นอยูกับแนวคิดของคนและสภาพแวดลอมภายนอก ถาผูคน

ยอมรับวัฒนธรรมอื่นมากมาย วัฒนธรรมของตนก็จะเปลี่ยนไปเรื่อย ๆ จนผสมผสานเขากับ

วัฒนธรรมอ่ืนหรือสูญหาย สภาพแวดลอมภายนอกก็เปนอีกปจจัยที่ทําใหวัฒนธรรมของตนมีการ

เปล่ียนแปลง เพราะวัฒนธรรมภายนอกมีพลังมากกวา สวนวัฒนธรรมของตนที่ยังสามารถอนุรักษ

ไว ก็เพราะคนที่อยูในชุมชนนี้ยังตองปฏิบัติตามประเพณีที่สรางขึ้นแตอดีต 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับชาวจีนรวมถึงชาวจีนฮกเกี้ยนนี้ ผูวิจัยสรุป

เบื้องตนไดวาเหตุปจจัยที่ทําใหกลุมชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผึ้ง  

อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการนั้นมีบางประการตางจากเอกสารและงานวิจัยที่นํามา

ศึกษา อาจเปนเพราะผลงานเหลานี้ยังไมไดศึกษาเอกสารจีนเพื่อตรวจสอบหรือทําใหชัดเจนมากขึ้น

เนื่องจากมีขอจํากัดดานภาษาจีน เนื้อหาในบทตอไปจะใหความสําคัญกับขอมูลที่ไดมาจาก

ภาคสนามและเอกสารจีนตาง ๆ อีกทั้งเอกสารไทยดวย เพราะขอมูลท้ัง 3 ประเภทนี้มีความเกี่ยวของ

กันและทําใหเราไดเห็นถึงเหตุปจจัยที่ทําใหกลุมชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชน

บางน้ําผึ้งอยางชัดเจน สําหรับวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนแบบดั้งเดิมนั้นก็มีบางสวนตางจากขอมูลจีน

ฮกเกี้ยนในประเทศไทยในเอกสารอื่น การศึกษาครั้งนี้นาจะเปนการเพิ่มเติมขอมูลของวัฒนธรรม

จีนฮกเกี้ยนที่เคยมีอยู เชน ดานอาหาร พิธีศพ เปนตน และทําใหเราทราบถึงวิถีชีวิตชาวจีนฮกเกี้ยน

ในชุมชนบางน้ําผึ้งไดชัดเจนดีขึ้น 

 
 
 
 

 
 
 
 


